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KAJ MISLIJO
JAPONCI
O VER|

Pife 0. Viadimir Kos S. J., Tokyo.

. Letos, 22. julija, je revija Josei v Tokiu seznanila Japonce s fotografi-
Jami 100 mo? — samcev, ki si Zelijo nevest. O vseh 100 kandidatih poroda,
da »Zivijo poSteno, so ljubitelji cvetic in (mnogi izmed njih) se bavijo s
8adjerejo*. Isti tednik pravi, da vsak izmed teh kandidatov Zivi stalno ali
4 morju ali v gorah ali blizu neba. Tisti, ki se bavijo s poljedelstvom, zago-
AVljajo, da ne zahtevajo tefkega dela; da ga opravljajo stroji. Po tej veliko-
Dotezni propagandi sode€, si japonska dekleta Zele moZ, ki bodo razumevali
€nsko naravo. Zdi se, da jim ni mar, ali kaj verujejo ali ne. Ne smete misliti,
4 8 tem stavkom Japonke in Japonce obsojam. Treba je ugotoviti poloZaj
tkega stalii¢a, kot ga kaZejo ti bodo€i Zenini in neveste, preden jih je mo-
ofe ovrednotiti: treba se je dotakniti zgodovine verovanja na Japonskem.
»Uotakniti se te zgodovine® je dober izraz, ker tega vprasanja niti strokovnjaki
4 zgodovino verovanja e niso prav opredelili: in tudi zato, ker bi rad navc-
del nekaj primerov, ki se mi zdijo tipi¢ne ilustracije, neke vrste bliskovice
% ves zamotani otok.

o _Japonci 80 silno podjetni, z izrazitim ¢utom za konkretnost. A prav v tej
“;kl niso konfuceizem, Sintoizem in budizem — kot tradicionalne vere na
"N strani —, in okoli 8370 novih povojnih ver — na drugi, moderni strani —
Ogli prepri¢ati Japoncev, da vera ni funkeija ¢loveskega organizma v poseb-

Nh okolisdinah. Nobena izmed teh ver ne ui -— v kolikor mi je znano —, da
€ vera postulat naravnega prava. In nobena izmed teh sistemov ne priznava
nadnarave (v katoliSkem smislu te besede). Oni dan mi je zagotavljal japonski
Tofesor sociologije, da se bo vere oprijel tisti trenutek, ko bo nadel dovolj

Zay 1, d_a ostvari zaqpanjo v neke Vl‘.ste hpije b_itje. Trenutno‘ meni, da tegef
Panja ne potrebuje. Nekega funkcionarja nacionalnih Zeleznic v O. so hoteli
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pridobiti za neko novo vero, mi je porofal njegov prijatelj. Odklonil je, ed
vere ne potrebuje, ker je zdrav in ima dovolj mofi za Zivljenjsko borbo. End
izmed najbolj napadalnih in aktivnih novih ver, tkzv. Soka Gakkai (po slo-
vensko Ufena zveza za ustvarjanje vrednot), grozi ljudem, ki se branijo vsto
pa odnosno nadaljnega ¢lanstva, da jih bo zadela strahotna kazen v obojnem
primeru, kazen na tem svetu in ¢isto osebno. Teologi te sekte odloéno zanl®
kajo, da imajo absolutne resnice veljavo za ¢loveka (in jih zato nekateri sma-
trajo za neonaciste povojne Japonske); resnica je vse, kar €loveka osrefh
pravijo. Pred nekaj dnevi mi je dejal dober prijatelj — strojni inZenir n#
zahodu Japonske: ,,Poznamo stroje in tujih jezikov se uspeSno udimo. O verh
kot ijjo ti razlaga3, pa nimamo pojma. Zdi se nam, da je vse tako komplicl®
ranp.“ In da se tudi brez vere da lepo Ziveti, mi je zaupal drug znanec. To
mnenje ,,0 lepem Zivljenju brez verskih prepovedi je mogode najti silno po”
gosto. Posebno v zadnjih petih letih, odkar se je Zivljenjski nivo znatno dvig
nil tudi za SirSe japonske socialne plasti. Na splo&no mislijo ljudje na tem
otoku, da se z dobrim zasluzkom da uZivati Zivljenje, tako da so tudi Zend
in pribliZno trije otroci zapopadeni; vitevsi zdravnifke izdatke, kadar je trebd
iti k psihiatru, da se zavest ozdravi. Seveda se pri poroki, pri rojstvu in prt
emrti ¢lovek ukloni vi§jim silam, odnosno ceremonijam — neke vrste socialn®
zahteva —, ki stanejo dolofeno vsoto yencv, a socialno in ekonomsko so to dek
nice posebne vrste, z obrestmi v bodoénosti osebne kariere.

Ne mislite, da zaradi vsega tega boledine in trpljenja na Japonskem nk
Velik odstotek trpljenja je skrit, zamoldan, fatalistitno prenadan. Mati, ki
ji &tiriletnega sindka ubili, mi je rekla: ,Gospod, ali ni budizem bolj&i kO
katolifka vera, ker more zaceliti rano (z odpovedjo vseh Zelja) ?‘ Student s
Okinawe, gobavec, se je jokal, ko sem mu povedal, kako je Jezus umrl —
tudi zanj, zapudfenega in preziranega gobavca; a ker mu v srcu zaceta verd
Vanj ni dala telesnega zdravja, se je pozneje — tako so mi rekli — od vsak
vere obrnil proé.

Lansko leto je odlodilo Visje sodidte v Nagoyi — v zadevi Inoue pro
Mie (Ube), da pomeni zakon o svobodi vere tudi pravico, ni¢esar ne veroval!
Dokaj japonskih tvrdk je zacelo vpeljavati ,,duhovne orientacijske krozke' p!
Sintoistidnih svetig¢ih in budistidnih templjih — za svoje usluZbence — ‘v'“a
ali manj pod pritiskom,.

Japonei dutijo potrebo po absolutnem. A dosedanje izkustvo z raznin’
verami jih je razodaralo. Zato ifejo toliko absolutnosti v znanosti in umetn?
sti. Upam se trditi, da je vedini normalne razvitih Japoncev skupno osnovl
nezaupanje v vse, kar je v zvezi z vero in verovanjem: boje se sleparije; boJ:
se osebnega zasuZnjenja; boje se odpovedi aktivnemu, vrednostnemu, pré
—- Gloveskemu Zivljenju. Knjige, ki razkrinkavajo zgodovino tkzv. verstev, g
skoraj zmeraj best-selerji. Véasih je sliSati ciniéno ponavljanje japonskef

izreka: ,Tudi glava (nivredne) sardine se zdi boZja“... &e§, s primer?
koli¢ino verske energije je mogode v vse verovati. In ena izmed velikih »
popularnih japonskih enciklopedij — Koojien — pravi v svoji zadnji, t. 7

deveti izdaji (1. 1961), da verovanje ni toliko produkt ¢uta za strahotna del‘
stva, kakor pa ¢lovefkega nagnjenja k intimnosti in prijateljstvu. Prava i
timnost odnosno prijateljstvo predpostavlja ¢loveku podobno osebnost, & H
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V ofroskem zavetiicu prejinjega misijona o. Kosa S.J.

tem enciklopedija moldi. Seveda je mogote nekako razloZiti to staliffe s pod-
Meno, da je tudi objekt te intimnosti projiciran... Primerjalno veroslovje,
Medicina, zgodovina psihologije in zgodovina drugih ved pa govorijo o objek-
tivnih danostih tkzv. verskega sveta, razlagajo konstruktiven doprinos vsega,

r je prava religija, in sploh — znanstveno dokaZejo verodostojnost ¢loveko-
Yega obnafanja napram verskim vrednotam, vStevsi resnico. O vsem tem enci-
lopedija mol¢i. Sploh manjka na Japonskem ¢isto znanstvene knjige o teh
Stvareh, ki so tem bolj zamotane, ¢im bolj posegajo v globine &loveske oseb-
Nosti, S tega vidika so resne psihoanalitidne razprave neprecenljive vrednosti,
“er razkrivajo vpliv raznih éiniteljev na ¢&lovesko Zivljenje.

Kak&ne silne mo#nosti imamo katolidani na Japonskem! Te moZnosti so
d(’bf-'{-ledno gilne: umsko in zgodovinsko lahko dokaZemo resnico krifanstva in
Na tej podlagi resnico nadnaravnega sveta in njegovo posebno zakonitost. Véa-
3Th se mi zdi, da se pod silo vseh argumentov japonska dusa Cuti uniteno —
M se % bolj boji priznanja in se 3e bolj brani vere. Treba nam je boZje sile,
ki na »intimen in ljubezniv na¢in“ razsvetli in povabi srce, da se ve¢ ne boji.
Glejte, kje lahko pomaga molitev in Zrtev zalednega misijonarja!
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Elemente prave vere je mogoce odkriti tu in tam in v razliénih oblikah v
raznih verah na Japonskem; a to so le delei, ki tudi sestavljeni e ne morejo
dati Zivljenja stroju v obliki novega srca, ki bhi naj gnalo naSe pravo Zivlje-
nje po besedah in dejanjih boZjega Sina. Naravne resnice so podlaga vsega
japonskega Zivljenja posameznikov in drZave; tudi te resnice bi zaZivele V
svojem pravem pomenu ob dotiku resnice katolifkega sveta. A vseh proble-
mov, posebno najbolj osnovnih, ni mogodfe refiti s pomod¢jo naravnega spo-
znanja, posebno ne takrat, kadar gre za vpliv moénih strasti in velikih osebnih
koristi. V takSnem primeru postane greh le to, kar policija lahko odkrije in
kaznuje. Mnogi bi tudi takrat raje rekli, da gre za ,.napako*, recimo, social-
nega ali pa taktifnega znacaja.

Se zmeraj prodajaje héere v Hokkaido za javne hiSe v velikih mestih
Japonske.

Se zmeraj je delavec in njegovo delo v premnogih primerih le sredstvo za
dosego srece bogataSev.

Milijoni mislijo — in nekako verujejo -—, da je denar tisto, kar daj_e
¢loveku vrednost in dostojanstvo; imeti ogromno denarja se mnogim zdi smi-
sel Zivljenjske borbe; reveZem Se zmeraj ofitajo, da so taki zaradi moralnega
poloma, ki so ga bili zagresili, recimo, v prejSnjem Zivljenju ali pa nekje
na poti skozi Zivljenje.

Po zakoniku smejo imeti le eno Zeno, a Se zmeraj toliki vzdrZujejo na
skrivaj — ake finanéno zmorejo — (tako imenovano Stevilko dve) Zeno, mor-
da tretjo in Cetrto... prava Zena se zdi, da je le sluzkinja, suZnja, oskrbo-
valka.

Se zmeraj je ¢lovedko Zivljenje vredno le en milijon yenov, kadar je mo-
gote dokazati in pladati smrt zaradi eestne nesrede.

Takozv. izobraZenci odkrito simpatizirajo s sovjetskim ali kitajskim ko-
munizmom, dasi oba nameravata Japonsko zasuZnjiti enkrat za vselej. BreZ
odgovora bi ostala vprafanja: Kaj je ljubezen do resnice? Kaj je ljubezen
do domovine? Ali je ¢lovek le najviije razvita zver? Se zmeraj stotero tem~
pljev in hramov ponuja medsebojno si nasprotujoca in ¢esto silno ¢udna vero-
vanja in ceremonije kot edino pravo pet v vefno srefo, k boZanstvu ali
osredujodim bogovom; verstva, nezmo#na dokazati svoj zadetek in svojo struk-
turo in veckrat nezmoZna razumeti smisel svojega izrodila; sistemi, ki znan-
stveno izobraZenemu Japoncu dajejo skoraj enolien odgovor: Vera je onkral
znanosti in razuma. ..

To je le bezen izsek vsakdanjega Zivljenja, vsi ti stavki s ponavljajocim
»ue zmeraj‘. Re¢i hofem, da imamo katolidani za vsa ta osnovna vpraSan)d
resnifen in ¢loveka osrefujo¢ odgovor — kaZipot za osnovno spremembo ¥
smeri izboljSanja. In v kolikor je v drugih deZelah najti podobne pojave, izvl”
rajoce iz osnovnega Zivljenja, je tudi v drugih deZelah mogode govoriti o misl
jonskem, t. j. neodrefenem ¢loveku. Saj — disto katolikega sveta in é&ist?
katoliske deZele Se ni bilo na tem planetu. A ko bi — v danadnjem konkretnem
svetu — mogli pridobiti Japonske — azijsko Ameriko, za bo%je kraljestvo:
Zgodovino bi spremenili!
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NA KNOBLEHARIJEVI ZEMLIJI

MSGR. DR. MAKSIMILIJAN JEZERNIK, RIM

Slovenski bralei Katoli§kih misijonov prav gotovo poznajo sudansko vpra-

je. Za mnas ni bila novost. Ze v otroskih letih smo sliSali govoriti o Knoble-

l}al'.iu. ki si je postavil za Zivljensko nalogo, prodreti v dana¥nji juzni Sudan
In mu prinesti lué¢ vere.

V zadnjih mesecih je postal Sudan za nekaj hipov srediiée svetovne po-
Zornosti. Pridruzil se je skupini paradoksalnih dogodkov, ki zmedejo vsakega
resno in objektivno ¢utetega Cloveka; skupini dogodkov, ob katerih se nehote
VpraSa sam pri sebi, ali ima resnica res dvojno lice? Spretnost svetovnega
tlsk};;, je tako ponaredila nekatera dejstva, da skoraj ni mogode videti resnici
V obraz.

Odlok sudanske vlade, da morajo vsi kri¢anski misijonarji v teku nekaj
ur zapustiti sudansko ozemlje, je presenetilo javno mnenje. Sicer ne gre samo
Za katoliSke misijonarje, a brez dvoma je odlok v glavnem naperjen ravno
Proti njim. Nadin postopka je zelo podoben ravnanju propadlih absolutistié¢nih
Sistemov, proti katerim se vsi, vsaj na papirju, enoglasno borijo. — Skofu
n1 bilo dovoljeno, da bi se pogovoril z domadimi duhovniki in jim predal
Poslovne zadeve. — Slovenci se pri takem pofetju nehote spomnimo svojih
Vojnih razmer!

Kaj neki se je torej zgodilo v Sudanu, da je ogenj tako nepri¢akovano
Vzplamtel? Vladni odlok se sklicuje direktno na Boga ,,Naj Bog blagoslovi
n{i_s vse!“ Pred tem pa ugotavlja in obsoja krifanske misijonarje, ¢e§ ,,da bi
NJihovo nadalnje bivanje uniéilo drZavno enoto in bi resno 3kodovalo notra-
Njemu miru in varnosti.*

NezasliSana obsodba! Njena naivnost kaZe, da pod pepelom tli nekaj dru-
Bega. Zgodovinsko ozadje in trenutno stanje sestavnih elementov socialnega
SoZitja v Sudanu dokazujeta, da obstajajo podtalne bitke.

Prav malo vemo o zgodovini Sudana pred prihodom Turkov leta 1820.

otove je, da so imeli Arabci stik z domadini ter so se z njimi praktiéno
A8Imilirali in jim kljub malemu S§tevilu vsilili svoj jezik. JuZni del Sudana,

_je igrii¢e Zaloigre, je bil praktiéno nedostopen in dosledno nepoznan. S
Prihodom Turkov je severni del dobil svojo socialno organizacijo, juZni pa
Je na Zalost cstal in Se povetal jarem suZenjstva.

Tu je prva iskra, prvi neizbrisni madeZ, prvi vzrok psiholoSkega razdora

Mmed severom in jugom: na jugu so v glavnem pravi afriki rodovi z ob-
utkom zasuZnjenja, na severu priseljenci, ki sc prifli z Zeljo, da bi vse asi-
Milirali in pomohamedanili.
' S prihodom anglefke oblasti se je razdor zmanj3al: nobeden sestavni
del pj vladal nad drugim, temveé sta bila enakopravna. PoloZaj pa se je
€meljito spremenil, ko je priSel ¢as samovlade in sta si bili obe skupini
8Vesti svojih pravic in zmoZnosti.
. Po ljudskem $tetju leta 1956 bi naj bilo vseh prebivalcev okrog 10 mili-
Jonov, Uradni krogi pripisujejo Arabcem 39 %, Afrikancem pa 61 % ; pravih
zlffl)omeﬁanih Afrikancev je 49 %. Slika je jasna: na eni strani 39 % Arabcev,
80 po vecini na severu, moehamedanske vere in z Zeljo v sreu, da bi vladali
afritkemu elementu; na jugu pa 61 % pripadnikov afri8kih rodov, ki so po
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s i

lzgnani misijonarii se v Sudanu vkrcavajo na letalo.

vefini pogani in zatirani, ki se prebujajo in nofejo biti ved suinji, temvel
hocejo sami odlocati o svoji usodi, tudi v vprasanju vere.

Prihod misijonarjev je naletel na popolno ogluienost na severu, medtem
ko je na jugu, podobno kot se je zgodilo v Ugandi, nadel rodovitna tla. Miszl'
jonarji so bili kaj hitro njihovi prijatelji, ufitelji, oznanjevalci neminljiv}h
resnic, ki ne poznajo socialnih razlik. Pred Bogom ni razlike med JuZnim 10
Arabcem. Vsak ima svojo dolZznost in tudi neoporefne pravice.

Sam sem videl uboge juzne Sudance, kako so tavali sem ter tja v Kartumu
in si iskali boljsih ¢asov. Oblasti se se zanimale zanje le, v kolikor so ji[ﬂ
koristili pri delu. Drugade se ne zmeni nobena Ziva dusa, kaj neki pocenjajo
in se z njimi dogaja. Edino misijonarjevo oke je zapazilo njihovo potrebo
in skudalo najti primeren kotifek, kjer bi lahko vsaj nemoteno spali na goll
deski, zau#ili neobhodno potrebno revno hrano in tako refili pred nezdravim
moralnim modvirjem.

Verska napetost in vladoZeljnost Arabcev je dosegala vrhunec. Prepri®

Zani so, da bodo dosegli svoj cilj, to se pravi pomohamedanili juZnjake in jib
porabili, samo v primeru, éé imajo proste roke in se iznebijo kakrinega }(0“ i
zunanjega vpliva. Njihov nadrt je preprost: ekonomsko kontrolirati pokrajin®

z meSanimi zakoni prodreti v juZne skupnosti in jih razkrojiti, pomohameda-
niti glavarje ali pa jih izgnati ter preprediti prihod tujcev v deZelo, ki bi mog_ll

razkrinkati fanatiéno zamisel. Pri izvriitvi preprostega nacrta so najvet)js 3

ovira misijonarji. Nevarni so, ker bi utegnili razbobnati njihovo podetje,
nevarnejdi, ker u¢ijo o enakopravnosti vseh uarodov, ki je ravno temelj pra‘
vic domacdinov. k ; :
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. Oblast ni videla druge reditve kot izgon vseh misijonarjev. Javno bo
Sicer treba govoriti o podtalnem in nevarnem delu misijonarjev, v resnici se
Pa bojijo, da bi pred svetom pricali o neéloveskem skrunjenju bistvenih ¢&lo-
VeSkih pravic juZnega, afriSkega dela Sudana
. Sv. ofe je sprejel izgnane misijonarje, obsodil neéloveSko ravnanje vlade in
12razil up, da se bodo v bodole spametovali in spremenili nepravifen ukrep.

refekt Propagande kardinal Agagianian P. G. je osvetlil nedolZnost misi-

Onarjev in razkrinkal nacrt preganjalcev.

Med afriSkimi rodovi je prvi dvignil glas predsednik Tanganjike in
Obsodil kakrino koli ekstremisti¢no podetje: ,,Zelim, da bi poiskali vse dobre
tnosti nadih obidajev in Seg, jih zbrali in spojili, da bi postali Zivi del
NaSe narodne kulture... S tem pa seveda ne smemo automatiéno odklanjati
ulture drugih deZel. Narod, ki odklanja tujo kulturo, je narod bebcev in me-
Seénilkoy. Clovestvo ne hi napredovalo, ako se nofemo drug od drugega uditi. ..
ter tako spopolniti in razSiriti svojo kulturo.”
Podobno je odjeknilo na drugi strani, kjer je predsednik Dahomeya jasno
9Znadil svoje staliS®e do raznih ver: ,,Pri nas ni nestrpnih framazonov, ki

I preganjali vero... NaS narod je narod vernikov, vernih ljudi. Kjer je
Misijon, tam vlada mir, veselje, junadtvo, moé¢ in prava ljubezen. Vadi misi-
Jonarji delajo v imenu boZjem in v blagor svojih bratov.“

Od afriske cerkvene oblasti je protestiral tanganjigki kardinal. V nje-
fovem govoru so vkljufeni tisodi in tisoéi glasov vseh afriskih katoli¢anov,

1 80 si gvesti silne krivice, ki se godi njihovim bratom, rodnim bratom v

JUZnem Sudanu.

lzgnani misijonarji in misijonarke na rimskem letaliséu
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BIVSI FRANCOSKI KONGO

Mali Kongo

ZmeSnjave v vélikem, prej belgijskem Kongu -— Léopoldville so prite:
govale poglede vsega sveta Za manjSo drZavo na drugi strani reke, prej
francoski Kongo - Brazzaville, ni bilo zanimanja. S svojim predsednikom Ful-
bertom Youlou, duhovnikom, je veljal za najbolj zvestega zaveznika Zapada
v Afriki. 15. Juhga 1962 pa so predsednika prisilili, da odstopi, in od tedaj
naprej nihce vec¢ zanj ne ve.

Ta Kongo se niti po obsegu niti po Stevilu preblvalstva. ne more meriti
z drugim. Vendar Je tudi ta ,,mali Kongo* precej vedji od Zahodne Nemdcije-
ObS&irni pragozdovl in vide leZefe savane komaj hranijo 800.000 ljudi. Ved&je
industrije ni in izvoz lesa in svinfene rude ne more dati drZavnemu prora-
¢unu ravnoteZja. Manganski rudniki v sporni provinei ob gornjem Ogowe
pripadajo severni drZavi Gabun. Francozi so morali leto za letom kriti pl’l‘
manjkljaj, medtem ko je ostali Zapad metal svoje prispevke za razvoj rajdi
drZzavam, ki se spogledujejo z Vzhodom. Zdaj je prav brezposelnost in bed#
mnoZic prisilila predsednika do odstopa.

Duhovnik ali prerok?

Fulbert Youlu se je L. 1956 vmeSal v politike kljub izrecni prepoved‘
svojega Skofa. Kmalu je postal Zupan glavnega mesta Brazzaville in kot vodid
Zveze za zaddito afrifkih koristi** tudi prvi drZavni predsednik. Je iz rodu
Lari, podpirali pa so ga tudi pripadniki sorodnega plemena Balali in vseb
plemen Bakongo Znal je spretno izrabiti meauanska pri¢akovanja teh ple:
men. Ta sanjajo o nekdanjem kraljestvu Kongo in o ,,prerokih*, kot so bili
Simon Peter Kibanga v belp:ijskem Kongu in Andrej Macva v francoskem
Youloujeva nepokoriéma Cerkvi je bila domacdinom dokaz, da bo poafrika
zapadno kulturo in krSfanstvo. Vendar Youlou ni bil vodja kakine sekte rlltl
politien Mesija kot n. pr. Nkrumah. Tudi je napadno govoriti o katoliski
diktaturi v Brazzaville. Prav sgodelovanje z nekaterimi komunisti, ki so mt
jih wsilili v vlado, je postalo za predsednika usodno. Ti sodelavei so ga nam-
re¢ pregovorili, da je po vzoru Gvineje uvedel enostrankarski sistem. Bre#
poselne mnoZice pod vodstvom sindikatov, zlasti U. P. T. C. (Panafrika
unija vernih delaveev), so protestirali proti socialni nedelavnosti vlade, prot!
zapravljanju drZavnega denarja in proti podkupljivosti nekaterih ministrov-
Ko se je Se vojska obrnila proti predsedniku, je ta moral ,prostovoljno od-

stopiti*.
Polkriéanski Kongo
Misijonsko delo v deZeli se je zacelo Sele konec prejinjega stoletja. Ko

se je vzpostavila h:erarhua, je ,,mali Kongo* poqtal cerkvena provinca z nad”
gkofijo Brazzaville in Skofijama Pointe Noire in Fort Rousset. Danes 3tejej®
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Se nedokonéana katedrala v afriskem mestu, grajena dokaj moderno.
Ob straneh Zupnijski in 3olski prostori.

258.000 katolitanov in 25.000 katehumenov, skupaj torej nad tretjino celot-
Nega prebivalstva. S 135.000 protestanti presegajo kristjani polovico prebi-
Valcev, Odstotek katolitanov je najvi8ji v nadskofiji Brazzaville (46%); v
kofiji Pointe Noire jih je 36%. Skofija Fort Rousset na severovzhodu je
Najbolj obseZna in Steje 260.000 ljudi, med njimi ok. 30.000 pragozdnih pig-
Mejcev. Poganov je Se 177.000, to je skoro polovica vseh poganov v drzavi
(877.000). V tem predelu so prometne teZave najvedje. Vsaka misijonska
Postaja potrebuje ne le avtomobil, temveé tudi motorni &oln. Skof ima majhno

letalo in je napravil izpit za pilota.

Muslimanov je le 5000.

Misijoni skrbe predvsem za poglobitev vere. Stalno dufno skrbstvo je
teiko izvedljivo zaradi pomanjkanja duhovnikov (v Skofiji Fort Rousset jih
Je 30) in slabo prehodnih tal. Padec v staro poganstvo je redek; tudi po
Pridobitvi samostojnosti ni bilo opaziti veliko primerov. Niti mesijanska giba-
Nja ob spodnjem Kongu ne teZe po obnovitvi starega stanja, marveé si za-
Mifljajo neko meSanico starega verovanja v duhove in napatno razumljenega
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- kr5¢anstva. Za ,,izobraZence®, zlasti po velikih mestih, je nevarnost, da se
nalezejo brezbriZnega ali veri sovraZnega laicizma.

Ustava tn folstvo

Vpliv laicistiénih krogov se je pojavil pri glasovanju o ustavi 1. 1961.
Vladni predlog je vseboval uvod, v katerem se stavlja ,republika pod boZje
varstvo”. Poslanci so to értali. Tedaj je o. Badila v ,,Semaine Africaine®
oznadil to dejanje kot ,,napad na najsvetejSe pravice Afri¢anov... Z eno po-
tezo s peresom so ¢rtali Boga iz ustave. Vsak prebivavee Konga, ki ne g‘re
slepo za evropsk1m laicizmom, se ¢uti v notran:osh globoko prizadetega.”
Podobno se je zgodilo pri novi formulaciji sicer dobrega zakona o Solstvu 16.
maja 1962. Konfesionalno Solo s ponajveé na katolikih zavodih izobraZenimi
uditelji so zenadili z drzavno; tako je mogofe sodelovanje med Cerkvijo in
drzavo, kot ga je priporodila Skofovska konferenca v Kongo—Léopoldville.
Ne sme se pa v Kongo—Brazzaville poufevati verstvo v rednih Solskih urah
— torej fisto po kolonialnem zgledu.

Skrbt afriske Cerkve

Katoligka Cerkev je glede porasta vernikov danes primer dinami¢ne mi-
sijonske Cerkve. Prav visoke 8tevilke spreobrnjencev pa podértujejo pomanj-
kanje duhovi¢ine in neznaten prirast domaéih duhovnikov. Med katoliki V
Kongo—Brazzaville (nad detrt milijona) deluje komaj 20 domadih dusnih
pastirjev. Bogosloveev ni niti 20. Ok. 140 kandidatov je Se sredi gimnazij-
skega Studija; mnogi od teh pa se bodo nedvomno odloéili za donosnejso civilne
kariero. Sele novembra 1961 je bil posveden prvi domadi pomozni fkof, prel
generalni vikar v Brazzaville, Teofil Mbemba. Pri posvetitvi v stolnici sv.
Ane sta bila navzoda vlada in diplomatski zbor. Predsednik Youlou je po-
zdravil in objel novega Skofa. Oba sta enake starosti in iz rodu Lari. Od 9
malih seminaristov, ki so 1. 1917 konéali gimnazijski 8tudij, sta le dva dosegla
sveleniStvo: Mbemba in Youlou.

Delavnost katolicanov

Kot je pokazal padec vlade, je temeljni problem drZave socialno vprasa-
nje. Zaradi bede na podeZelju vro lJud]e v mesti Brazzaville in Pointe Noire.
Prvo se je v nekaj letih popeterilo in ima sedaj 130.000 prebivavcev. Kato-
liske organizacije skuSajo povezati vernike v novi, brezplemenski druibl
Uspesno so na delu predvsem JOC (delavska mladina), JEC (dijastvo), V
zadnjem c¢asu tudi kmecéka mladina. Prizadevajo si za izpopolnjevanje v po-
klicu in za versko poglobitev. Obstaja na stotine dejavnih katolidkih iari?fv
(, foyers chrétiens”), katerih vsako skrbi za ve¥ drugih druZin. Najve&jo
aktivnost pa je pokazala sindikalna zveza vernih Afri¢anov (U.P.T.C.), ki
ima tu pod skufenim vodstvom Gilberta Pongaulta sede% za celo Afriko. V
jesenskih sporih med Kongom in Gabunom 1. 1962 se je zveza odlotno zavzeld
za pog'odbeno sprejete delovne razmere. Zahtevala je temeljite var¢nostné
ukrepe in reformo vlade. V zvezi z manj8imi sindikati je kon¢no izsilila novo
vlado. S tem je pridobila ugled in vpliv. Verjetno se bo nova vlada, ki je
razpustila parlament, posvetila socialnim potrebam.
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PERUANSKI
INDIJAN

l. POKRISTJANJENJE
IN SEDANJI VERSKI
POLOZA)

Spanska osvojitev Amerike je prinesla trojno preobrazbo: biolosko — z
MeSanjem prebivavstva, gospodarsko — po posameznikih in drZavi, politiéno
In druZbeno — z novim kolonialnim redom.

Najvidji cilj Spanije pa je bil posredovati Novemu svetu svojo vero in
kulturo. Ta verska in kulturna precbrazba je najvaZnejSe poglavje v zgodo-
vini in sociologiji Peruja in predstavlja bistveno sestavino »peruanstva‘,

Verski poloZaj 'p:'fd odkritiem

Spanci so v Peruju naSli verski poloZaj, ki je bil zelo zapleten. Vsaka
Provinca in vsaka dolina je imela svoja boZansfva in njihove podobe, ki so jih
Imenovali huacas. Inki so sem zanesli tudi svoje CeStenje Sonca, torej neko
Vi§jo versko obliko, podobno egiptanski in perzijski. Vendar naj bi deddenje

nca krajevnih bogov ne odpravilo, ampak naj bi njihovo deidenje le pre-
rilo. Najpomembnejie huacas so prenesli v tempelj Coricancha v Cuzco, tako
da je to svetifde postalo nekaj podobnega kot Panteon v Rimu. To dokazujejo
Porodila kronista Polo de Ondegardo in o. Cobo D. J. Indijani so torej imeli
Pluralistiden fetiSizem, prekrit z uradnim ¢&eSc¢enjem Sonca.

V nasprotju s tem verskim pluralizmom so duhovno bnlj razviti med Inki
dospeli do predstave netvarnega Boga (Viracocha). Sonce je zanje bilo le
Podoba in podloZnik tega najviijega Boga.

Iz ohranjenih inkovskih himn je posneti, da so Inki na splono &astili
Najvi§jega Stvarnika, ob njem pa Sonce, Mater Zemljo, cesarja, pa Se kra-
Jevna hoZanstva. S padcem inkovske driave pa je ¢effenje Viracocha, Sonca
In cesarja izginilo, ostal je le kult plemenskih in krajevnih malikov.
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Misijonarjenje med Indijani

Misijonsko delo med Indijani sta vodila Cerkev in drZzava. Spanija je
¢utila veliko odgovornost za sodelovanje pri misijonskem poslanstvu Cerkve.
Tako je Cerkev dajala vero, duha in ljudi, drZava pa je pomagala s tvarnimi
sredstvi in vplivom svoje avtoritete.

Nekatere okolid¢ine med domadini so bile misijonarjenju v prid, druge Vv
gkodo. Izkoristiti se je dal kult Soneca, predvsem pa netvarnega Boga, ki je
svet ustvaril. To izrecno potrjuje misijonar in zgodovinar José de Acosta D.J.
Ugodno za Sirjenje evangelija je bilo tudi dejstvo, da so ljudje tuje osvoje-
vavce imeli za polboZanstva.

Skoro nepremagljive ovire pa so predstavljale druge okoliS¢ine. Nepre-
hodnost deZele je oteZkolala zveze in medsebejno pomoé¢. Misijonarji in Zyp-
nijska duhoviéina so bili odrezani eni od drugih. Vendar je apostolska vnema
premagala to teZavo. Prepotovali so precne doline in andsko gorsko verigo ter
ustanovili redukeije. Gradili so cerkve, ki so hile boZ%ja hisa in c¢lovesko biva-
lisce, svetiScée in Sola obenem. Se danes so po mnogih indijanskih vaseh ohra-
njene te krasne cerkve. Prvi misijonarji so bili fran¢iSkani, dominikanci,
mercedarji in avgustinei. Sledili so jim jezuiti. Pod generalatom sv. Franéi-
fka Borgia je priSlo prvih 8 jezuitskih misijonarjev (1567). Prevzeli so
wdoctrino® v Huarochiri z nad 70 vasmi. Nato so dobili Zupnijo El Cercado V
Limi in tam ustvarili vzorno msijonsko vas, ki so ji pozneje ob stran postavili
znameniti misijon v Juli na zapadnem bregu jezera Titicaca. To so bili vzorei
za misijone v Paraguayu.

Misijonsko delo in pouk katekizma je bil v rokah redovnikov, medtem ko
so Skofje vodili in koordinirali. Prve 8kofe smemo po pravici imenovati misi-
jonarje. Taki so bili fray Vicente Valverde, nrvi S8kof v Tumbres, pozneje V
Cuzco; fray Jerénimo de Loayza; sv. Toribio de Mongrovejo. Slednji je izve-
del dvoje, kar je bilo za Indijane odlodilnega pomena: skliceval je sinode, ki 50
verskemu pouku dale ve¢ avtoritete in urejenosti, in ¢esto se je odpravljal na
vizitacijska potovanja po svojem ogromnem ozemlju.

Tudi drZava je prispevala k misijonskim uspehom. Podkralji so misijo-
narje vedno podpirali, ¢etudi najve¢ iz svojih regalistiénih teZenj. Skrbeli so
za poSiljanje misijonarjev in za izvajanje kraljevih odredb in cerkvenih sino-
dalnih sklepov.

Indijani postanejo kristjani

Po treh stoletjih je vefina Indijanov — to je, inkovskih potomcev, Kl
govore quechua ali aymarid — sprejelo kri¢anstvo. Samo na vzhodnih poboé-
jih Andov so v pragozdovih majhne skupine: Aguarunas, Jibaros, Campa$,
ki jih Sele danes uvajajo v religijo in kulturo deZele. Prve ¢ase so s krican-
stvom vred Ziveli stari poganski kulti. Zupnik Francisco de Avila je sred!
17. stoletja zapisal — oéitno z velikim pretiravanjem -—, da med SO.OQU
kri¢anskimi Indijani ni niti enega, ki ne hi gredil z malikovanjem. Cerkev 1P
drzava sta nastopili. Pobrali so vse kipe in podobe poganskih boZanstev in jl_h
javno seigali. Za kacike so ustanovili posebne Sole, zakaj od njih zadrzan)?
je bilo odvisno versko razpoloZenje ljudstva.

Misijonarji so Indijanom globoko veepili vero v Boga-Oceta, v udlovede-
nega boZjega Sina, rojenega iz Device in skrivnostno pri¢ujoega v oltarnem
zakramentu. Praznik presv. ReSnjega Telesa je Indijanom postal glavni praz-
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Zvonovi... v Peruju

nik. Nedvomno pridevanje o tem, kako temeljito so Indijani prevzeli to ver-
8ko skrivnost, najdemo v spisih Inka Garcilasa de la Vega (1540—1615),
Sinu #panskega zavojevavea in inkovske princese Elizabete Chimpu Oello.

loboko versko preoblikovanje indijanskega ljudstva se zrcali tudi v Zivem
SCenju Matere boZje. Marijin pomen za pokristjanjenje Peruja je razviden
tudi iz postanka obeh poglavitnih boZjih poti Copacabane in Cocharcas.
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V povzetku moremo reci: Kljub vsem slabostim, zlorabam in zmotam je
misijonsko delo v Peruju izvedlo popolno versko preobrazbo deZele. CeSdenje
Kristusa v evharistiji je stopilo na mesto starega ¢eS¢enja Sonca. PoboZnost
do Matere boZje je med Indijani kmalu prejela krajevne znacilnosti po Mari-
jinih sveti8cih. Liturgija je prodrla v globine ljudske duSe in popolnoma iz-
podrinila stara obredja. Kricanstvo je dalo indijanski du$i trdnost nove vere,
lué novega upanja in ogenj nove ljubezni.

Sedanje ctanje katolicizma Indijanov

Propad katolicizma med juZnoameriikimi ljudstvi v 19. stoletju je znana
zadeva. Krizo so posebno ob¢utili Indijani. Silno tezko in koéljivo je podati
vse vzroke te krize in njihove medsebojne vplive.

Nekateri menijo, da more marsikaj razloZiti nekoliko pasivna, paterna-
listiéna, kolektivna metoda misijonstva. A treba je premisliti, ée je pri otro-
fkem znacaju domadinov sploh bil mogo¢ drugaden postopek. Mnogo hujSe
posledice so imeli drugi vzroki, npr. izgon jezuitov. Za spore med Cerkvijo
in drzavo, za opustitev mnogih duhovskih semeniS¢ in za verska preganjanja
je bil odgovoren predvsem liberalisti¢ni duh francoske revolucije. Tu so glob-
lji vzroki mnogih danasnjik kriz v Cerkvi, posebej Se strahotnega pomanj-
kanja duhovniskih poklicev.

Ne smemo pa prezreti tudi vpliva kulturnih in socialnih razmer na ver-
sko Zivljenje. Za ogromno velino krifenih ogroZa pomanjkanje vsaj najosnov-
nejdih gospodarskih in kulturnih pogojev vero in kric¢ansko zadrZanje. Razen
tega delujejo veri sovraZne zunanje okolis¢ine. Protestantske sekte severno-
ameridkega izvora, komunisti, prostozidarji in spiritisti imajo zaradi verske
nevednosti, nizke kulturne ravni in straSne revifine katoliSkega prebivavstva
Ilahko delo. Na Zalost so take razmere e vedno zelo razdirjene, zlasti med
Indijani.

En duhovnik za 50.000 dus

Ponovno so zadnji papeZi opozarjali na stiske v juinoameriski Cerkvi. V
Peruju stoji Cerkev — podobno kot v vsej Latinski Ameriki — pred tremi
velikimi vpraSanji: versko nevednostjo, protestantovsko napadalnostjo in po-
manjkanjem duhovniskih poklicev. Indijan je po naravi silno religiozen, a to
versko navdufenje boleha na praznoverju in predanosti éarovnistvu. Za Indi-
jana obstajajo Se vedno duhovi prirode -— v deZju, snegu, blisku, na gorskih
vrhovih. Ko pije svojo chicho, pozdravlja duhove. Do duhovnikov, cerkva,
verskih svecanosti obluti globoko spostovanje; ves prevzet sodeluje pri cer-
kvenih mnoZi¢nih manifestacijah. A tej veri primanjkuje prava Zivljenjska
gila in globlje spoznanje. Zato se v vsakdanjem Zivljenju ne uveljavlja.

Druga nevarnost za katoliSkega Indijana so protestantske sekte. Ni_é
manj kot 27 jih deluje v Periiju. Biblijo dele v milijonih izvodov, tudi v indi-
janskem jeziku; zasipajo ljudi 8 svojimi letaki in pridigajo povsod, tudi po
radiu. Na razpolago so jim finan&na sredstva za skoro brezpladen Solski pouk,
za dobrodelne ustanove in pomoé¢ potrebnim.

Obe ti nevarnosti bi lahko premagalo zadostno Stevilo duhovnikov. A prav
pomanjkanje teh je najhujSa rana na Cerkvi v Perdju. Za vel kot 10 mili-
jonov prebivavcev, skoro vseh katoliko kri¢enih, ni niti 2000 duhovnikoV.
Vsaj petkrat toliko bi jih bilo treba, da bi po en duhovnik priSel na 1000
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Znacilna vlica v perujskem mestecu: starinski zidovi, kolonialna poslopia,
moderno vozilo. . .

dus. Po gorskih pokrajinah so misijonarji dognali, da ljudje Ze &ez 50 let
niso duhovnika niti videli. Po skoro neprehodnih goratih predelih v Andih je
dez dvajset okroZij, kjer mora en sam duhovnik oskrbovati 80.000 do 50.000
vernikov.

Prerod?

V zadnjih letih je opaZati pofasno zboljSevanje tega poloZaja. Duhovniki
in misijonarji prihajajo iz Spanije, Italije, Neméije, Francije, Belgije, Kana-
de, ZdruZenih drZav. V nekaj letih je bilo ustanovljenih osem novih &kofij,
ki so jih prevzeli redovniki razli‘nih narodnosti. Lanskega julija so maryknoll-
ski misijonarji vzgojili med Indijani skupine katehistov, da v veri poudujejo
svoje rojake.

Vzporedno s tem prenovitvenim gibanjem med Indijani Quechua se je
pricelo tudi Zivo delovanje med pragozdnimi plemeni. Zanje so vpostavili
osem misijonskih pokrajin. Prevzeli so jih razni misijonski redovi; posveajo
se tudi socialnim in vzgojnim nalegam.

Polagoma se torej vzbuja vest vseh peruanskih katolidanov. Prihajajo na
Pomo¢ 5 milijonom svojih indijanskih sodrZavljanov in bratom po veri, ki
Zive v tako hudih druZbenih, gospodarskih in verskih razmerah.
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BARAGO
NA

OLTAR!

Vsebina ,,The Baraga Bulletin'',
ki ga izdaja Baragova zveza v
U.S.A. s sedezem v Marquettu.

Slika levo je posnetek dvobarvne na-
slovne strani ene od Stevilk tega Ba-
ragovega vestnika v U.S.A.

3, Stevilka letnika 1963 je izSla meseca julija. Na prvi strani prinasa zna-
¢ilne citate iz prvega pastirskega pisma Zkofa Barage katolitanom Gornjega Mi-
chigana 1. 18583.

Tretja stran je posveéena Barugovim pismom izpred sto let. Iz njih je raz-
videti, da je stari 3kof 1. 1863 trpel posebno zaradi pomanjkanja duhovnikov. Sam
je nosil teZo pastirske sluzbe v stolnici v Sault Ste. Marie in misijonske skrbi za
celo Skofijo. Zivljenje ob tej severni meji ZdruZenih drZav je bilo tako trdo, da je
sem mogel priti kot misijonar le svetnik ali pa duhovnik, ki je kje drugje zasel
v teZave. Pred 3. baltimorskim plenarnim koncilom 1. 1884 pripadnost duhovnikov
svoji Skofiji ni bila %e jasno dolodena. Od tod razmeroma veliko Stevilo ,,potujodih
duhovnikov*. Baraga je mapravil vse, da bi prifel do duhovnikov. Veckrat brez
uspeha; ¢esto so tudi dobri misijonarji — kot o. Ignacij Mrak — zapustili nje-
govo Skofijo in odili drugam; véasih pa se mu je le posreéilo, da je dobil zvestega
sodelavea; tak je bil o. P. B. Murray, dolgoletni pastir Bobrovega otoka. (Njegovo
sliko najdes v tem Bulletinu).

L. 1863 je Barago pritiskalo tudi izredno pomanjkanje finanénih sredstev. Po
pomoé se je obrnil k parifki Druzbi za Sirjenje vere in k Leopoldovi ustanovi
na Dunaj.

17, januarja 1863 je Baraga pisal §kofu Lefevru v Detroit. Rotil ga je, naj
J. Mraka skuSa zadrZati v teh pokrajinah. (Mrak je bil namreé Baragu sporo¢ils
da se namerava vrniti v Evropo.) Na koncu pisma pravi Baraga: ,Ne vem, kdo
bo zdaj z mamo v Saultu. Ali mi ne hi VaSa PrevzviSenost mogla dati na razpolago
enega svojih duhovnikov — vsaj za eno leto?*

Drustvu za Sirjenje vere v Parizu je pisal 8. februarja. Drustvo mu je sporo-
¢éilo, da so mu odobrili podiljko 9.000 frankov; goreénost dobrotnikov mu je v veliko
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tolazho. Pomoéi potrebuje toliko bolj, ker je sam v Saultu. Imel je sicer ob sehi
duhovnika, a ta se je zafel udajati pijadi, zato ga je odslovil. Tako je za to zimo
Prisiljen, da opravlja naloge navadnega duhovnika. Pred kratkim so ga klicali k
bolniku sedem milj dale&, kar za njegova leta po tem mrazu in snegu ni brez teZav.

19. februarja je pisal spet ikofu Lefevru. Prosil ga je za sestre usmiljenke,
ki naj bi gle v bolnifnico v Portage Lake.

Leopoldovi ustanovi na Dunaju je 2. aprila poslal poroéilo. Tudi tu govori o
tem, kako teiko mu je oskrbovati Skofijo samemu. Pred nedavnim je moral k
bolnici, oddaljeni 20 anglefkih milj. Na dan, ko piSe to porodilo, na veliki etrtek,
je moral sam posvetiti sveto olje. Take stvari se verjetno dogajajo tudi zapusde-
nim Zkofom na Kitajskem in drugih azijskih deZelah. Sam je tudi pripravil otroke
na prvo obhajilo. Po prejemu tega zakramenta jim je podelil e birmo.

Drzavljanska vojna prinasa hudo Skodo tudi Gospodovemu vinogradu. Na
Severu se vojno divjanje sicer neposrednc ne é&uti, paé pa je Cutiti pomanjkanje
mogkih in draginjo.

14. septembra je prosil za duhovnika skofa Ignacija Bourgeta v Montrealu.
Misijonar Fox je Baragi namreé¢ povedal, da bi mu $kof poslal duhovnika, &e ga
Baraga zaprosi. Duhovnik maj zna francoski in angleski in naj se zaveZe za delo
Vv Baragovi oddaljeni 3kofiji vsaj za dve leti.

10. decembra je Baraga naslovil pismo na kardinala Barnabo, prefekta kon-
fregacije za Sirjenje vere. Prosi ga, naj jezuitom dovoli, da se stalno naselijo v
Saultu. Kmalu po ustanovitvi $kofije v Sault St. Marie so namreé jezuiti odsli od
tam. Baraga je veckrat izrazil svoje obZalovanje redovnikom, ki so potovali skozi
Njegovo Skofijo. Véeraj mu je o. Kohler, vodja misijona v Manitouline v Kanadi,
Povedal, da je upanje za naselitev jezuitov v Saultu, ako Baraga piSe Propagandi
n jezuitskemu generalu. Ce pridejo, jim Baraga prepusti celo hifo, v kateri zdaj
Stanuje, in zemlji&de, ki ji pripada, sam pa se bo umaknil v hifo nasproti cerkve,

Mesto Escanaba s polotokom istega imena je praznovalo stoletnico ustanovi-
tve (30. junija 1963). Tej proslavi o pridruZili Baragov dan. Govoril je o. Car-
Mody, urednik Baragovega bulletina. Naslonil se je na Avgustinove besede: Va3a
ljubezen naj obsega ves svet, ¢e Zelite ljubiti Kristusa; zakaj Kristusovi udje so
Povsod po svetu, ki je boZja drZava. Tudi pri stoletnici tega kraja gre predvsem
Za to, kako so prebivavei Ziveli Kristusovo Zivljenje. In pri premisljevanju du-
.}lOVne dediéine tega mesta in pokrajine vstaja pred nami neprestano Baragovo
Ime, Med mnogimi, ki so prili sem zato, da izkoristijo naravno bogastvo, je prisel
Ba-raga samo zato, da daje Kristusovo ljubezen, pravico in mir vsem, s katerimi je
Prifel v stik. Mnogo preden je ob tem zalivu Noc nastalo mesto Escanaba, je
Svetniski misijonar tu pridigoval Kristusovo vero. L. 1833 je priplul preko Michi-
Tanskega jezera, prodrl v Zeleni zaliv in nadaljeval pot ob zahodni in severni
obali, Tedaj je Baraga prvié¢ bil v Sand Pointu, odtlej pa je bil tu vedkrat. V
dnevnik je zabeleZil 2. marca 1853, kako je na poti v Detroit — da tam natisne
Slovar — dospel v zaliv Noe in v Zeleni zaliv, kako se mu je udrl led in bi kmalu
‘_1t0ni], da ga ni Bog resil, kot Ze tolikokrat. Potem je Baraga kot Skof skrbel, da
Je Escanaba dobila prve Zupnije. ¢ mna svoje zadnje dni se je zelo zanimal za
lz"-l;'injo in za bodoénost tega mesta. Kakor gledamo na tega izrednega misijonarja,
"_Edno se nam prikaZe kot vtelefenje misijonske Cerkve. Veliki nauk Baragovega

Vljenja je izvrSevanje misijonske naloge, ki jo ima vsak kristjan, a na popolen
Nadin, Posvetil se je eni sami stvari: Zivljenju in Sirjenju Jezusovega evangelija.
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Dobro je vedel, da je Kristusova Cerkev najprej misijonska Cerkev, pa naj bo
to v pragozdu ali pa v velemestu. Ta Cerkev se ne more zadovoljiti s tem, da
d¢aka na ljudi, temveé mora iti mednje. Ko jih najde, se mora posluZiti najbolj
udinkovitih in privlaénih sredstev, s katerimi jih lahko prepri¢a o veljavnosti Kri-
stusovih veénih resnic. Ko se med ljudmi utrdi, postane njen stik z ljudmi bolj
sistematien in vezan na ustanove raznih vrst. Ta razvoj ustanov je ena velikih
sil v Cerkvi, paradoksalno pa postane vedno tudi ena njenih poglavitnih slabosti.
Tvarna sredstva namreé pouzivajo vedno veé pozornosti in energij. To se je na-
zorno pokazalo tudi v Ameriki. Iz tezkih zadetkov je Cerkev zrasla do odlodilnega
faktorja v javnem Zivljenju. Njen institucionalni razvoj je velikanski. Ali pa mni
preveé zapiranja v lastne ustanove? Ali ne preprecuje to, da se ameriski katoli-
éani ne vrZejo bolj v tokove Zivljenja, zlasti v intelektualno in vzgojno delo? Ali

28

ni odtod pretirana konservativnost, ki narekuje nekaterim katoliéanom ecelo upor -

proti papefkemu socialnemu nauku? Ali se drugi ne upirajo rasni praviénosti?
Usovrienost organizacije pa nam nalaga, da stcpimo na delo driavne skupnosti.
Misijonska dolZnost nam veleva, da vero Jirimo, ne da jo branimo. Sirimo pa z
napori v prvih vrstah za duhovno in socialno blaginjo druZbe — v sodelovanju z
vsemi ljudmi dobre volje, zlasti pa z loéenimi brati. Vse to je Baraga dobro razu-

mel in nam mora biti v zgled.
* % %

Med baragrami je veld podrobnosti o stoletnici Escanabe, — V reviji Emma-
nuel se je v aprilski stevilki pojavil odliéen ¢lanek o 3kofu Baragi izpod peresa
o. Hugha J. Nolana, ki je med najboljsimi strokovnjaki o zgodovini katolifke Cer-
kve v Ameriki. — Prof. T. L. Smith z univerze v Minnesoti raziskuje s tovaridi
Zolstvo v skupnostih Mesabi Iron Range. Pri tem vzgojnem delu so imeli Slovenci
veliko vlogo. Zato se je Smith obrnil na Baragovo zvezo, da mu di na vpogled
gradivo pokojnega M. Pogoreleca. — Na sedeiu Baragove zveze se je oglasil msgr.
J. L. Zryd, nekdanji njen predsednik, zdaj pa predstojnik Severnoameriskega Stu-
dijskega doma v Rimu in svétnik kongregacije za Sirjenje vere. Tam si prizadeva
tudi za Baragovo zadevo. — Jamisonov roman o Baragi (S kriZzem in sidrom —
By cross and anchor) je razprodan. Zveza se trudi, da bi spet izSel.

% x »

Vicepostulator Neumannove zadeve je Se pred kanonizacijo tega Skofa (13.
okt. 63) pisal Baragovi zvezi in jo pozval kK novim naporom in molitvam, —

Kotidek o uslifanjih prinaSa 6 izvleckov iz zahvalnih pisem (od tega polovica
iz drZave Michigan). y

St. 1 letnika 1964 (18. leto), muree.

Celo naslovno stran zavzema povedéana reprodukecija poStne razglednice, ki jo
je Baragova zveza prejela od marquettskega zgodovinskega druStva. Tega por-
treta zveza doslej ni imela v svojem arhivu. Zdaj je na razpolago kot razglednica.

Vodilni élanek je napisal br. Pavel G. Manderfield: Kako moremo ceniti Ba-
rago? Zadenja z mislimi o pomenu kanonizacije. Predvsem se s to proglasitvijo
daje vedja ¢ast Stvarniku; dalje pomeni tako dejanje pobudo za vse cerkveno Ziv-
ljenje, mavdih za velikodu¥no posnemanje skupnega vzora — Jezusa Kristusa. Naj-
boljSa ocena Zivljenja in dela 3kofa Barage vkljuéuje spoznavanje njegovega po-
sngmanja tega vzora in nafe vztrajno prizadevanje, da mu v tem sledimo, izkori-
Edajo¢ njegov zgled, nauke in priproSnje. Toliko laZje je to pri svetnikih, ki s¢
Ziveli v istih krajih kot mi. Te éloveike vezi olajajo poglobitev v njegova deja-
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Nja in pravi odgovor na vtise, ki jih v nas zapu3éajo. NaZe ocenjevanje Barago-
Vega dela se mora zaleti z razumevanjem njegove popolne predanosti: vse dusevne
in telesne sile je posvetil veéanju boZje slave. Pri tem so bile njegove osebne last-
Nosti in zmoZnosti velike. Preudevanje njegovega Zivljenja na Slovenskem pokaze
Sirino zanimanja. Nedvomno je imel poseben dar za jezike. Njegov juridiéni Studij
PokaZe sposobnosti te vrste. Ves ¢as je imel smisel tudi za leposlovno in slikarsko
dejavnost. Navzlic najlepiim nadam, ki so se v visoko kulturni Srednji Evropi
Gdpirale temu izrednemu umu in pridnosti, je vse talente postavil v sluzbo Kri-
Stusu. Ni mu bilo zadosti, da bi se sam zase ukvarjal s svetim pismom v izobraZe-
nih jezikih, temveé je hotel boZjo besedo predstaviti v barbarskih jezikih. Velik
Je tudi kot zgled izpolnjevanja cerkvene proSnje, da bi prezirali zemske stvari in
ljubili nebeske. Od odreke dedidini do zamenjave Skofovskega prstana za potreb-
&ine Indijancem je Baraga izprifeval junaSkega duha uboitva. ZdruZeval je to
Z globoko poniZnostjo: kot duhovnik se ni strafil roénega dela in kot Skof je wrSil
Vse posle Zupnika. Nasploh majdemo v svetniskem Skofu predano ljubezen do
Boga, ki je Stvarniku vradala ¢as, talente in zemske dobrine, s katerimi ga je
obsipal. Amerigki duhovni dediéi prvega marquettskega Skofa morajo le-temu
ohraniti veéno hvaleZnost ne samo za temelje, ki jih je postavil, marveé — in Se

j — za njegov navduSujoli zgled, za svetle vzore in nadnaravno modrost. In
ti bodo tembolj dobrodejni, kolikor bolj bodo poznani. Najvedja polastitev kakega
¢loveka v ludi vere je priznanje, da je bil podoben Kristusu. Ta podobnost je
Prva znadilnost za Barago. Z njo nas privladi, v njej je izvir naSega obéudovanja
in ljubezni. Najbolj plodovito pospefevanje Baragove zadeve je v posnemanju tega
nasega ljubljenca. Pokojni Janez XXIII je spoznal: ,,Amerika potrebuje svetni-
kov.* Mnogi pozorni opazovalei modernega amerifkega Zivljenja potrjujejo ta pa-
Pefev zakljudek, ko ugotavljajo pojemanje smisla za junaStvo med Amerikanci,
zlasti mladimi. Ti ljudje potrebujejo junake z majvisjimi ideali, velike moZe in
Zene, ki jih bodo mogli po praviei in resniéno obfudovati in posnemati. A ti, ki
druginy predstavljajo take borce za boZje kraljestvo, jim morajo sami biti podobni.

orda je to najbolj¥i naéin, na katerega moremo ¢&astiti svetniskega Skofa Barago.
Zaslu%iti moramo njegovo kanonizacijo z Zivljenjem v njegovem duhu, v duhu
NaSega Gospoda, postavljenega v Zgornji Michigan. Sekularizem in materializem,
i ju kofje obtoZujejo, dajeta Baragovemu Zivljenju in nazorom veéjo vaZnost in
Nujnost, kot bi ¢loveika modrost mogla predvidevati. Vsaka moderna skuinjava,
ki se ponuja kot sodobno zlato tele, se pokaZe v svoji gnusni goloti, &e jo kritiéno
Preiiéemo v luéi Baragovega Zivljenja. Njegov zgled nas dalje mora odvrniti od
Mmalenkostnega iskanja varnosti; opogumiti nas mora in odrefiti bojeénosti. Naia
Prva molitev k Baragu mora biti, da nas spremi na kriZevem potu, po katerem
S¢ je on napravil tako zgodaj, s tako vnemo in z zvestobo do smrti,

+ ¥%

Baragova pisma v letu 1864. Najprej je prifla nesrefa, da je nekdo iz pisma
Drustva za Sirjenje vere v Parizu ukradel &ek. Zato pa je blagajnik — kot je
Tazvidno iz Baragovega pisma 23. maja — v naprej poslal skoro 9500 frankov.

araga mu marofa, naj pri prihodnji posiljki odsteje 834 frankov kot prispevek
Njegove tkofije. — 19. aprila pige duhovniku Bourionu, naj sprejme $tudenta Ivana
erting za dva mesca na udenje francoSéine. — 18. septembra je poslal poroéilo
“€opoldovi ustanovi., V uvodu govori o hudih ucinkih drZavljanske vojne: mnogi
Motje so mobilizirani in nastala je velika draginja. Baraga sam se je pravkar
Vrnil z vizitacije po Skofiji. Namenil se je na provincialni koneil v Cincinnati, pa
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je v Detroitu zvedel, da ga je nadskof zaradi vojne odloZil. Prvi misijonski obisk
je namenil novemu kraju Alpena. Ostal je tam Sest dni in v nedeljo mageval v
Solskem poslopju. Navdusil je ljudi za gradnjo cerkve, kupil zemlji§ée in sam
prvi daroval 100 dolarjev. Prispevali so celo nekateri protestanti. Na Bobrovem
atoku, kjer je pred 32 leti ustanovil misijon, je nafel gorefega o. Murraya in
precej veliko cerkev in misijonsko poslopje, ki ju je ta misijonar zgradil. Tam je
precej Ircev, ki so se udajali pijaéi, zato je Murray organiziral treznostno dru-
§tvo in marsikoga regil pijanéevanja. Baraga je podelil birmo 60 ljudem in obha-
Jal 160. Med birmanci so bili tudi stari ljudje. — V Lapointu, kjer je ustanovil
misijon pred 30 leti, deluje zdaj neutrudni Ivan ¢ebul. Skrbeti mora za Stiri med
seboj zelo oddaljene cerkve. Baraga je birmal 53 oseb, najveé¢ Indijancev in me-
Sancev. Nato se je napotil v Ontonagon, kjer je edini uriulinski samostan v Sko-
fiji. Steje 15 redovnic in 80 notranjih uenk; imajo pa tudi Solo za zunanje. Samo-
stan voddi Nemec Fox, moder in delaven duhovnik. Skrbeti mora Se za 3 cerkve.
Zdaj je dobil pomoénika. Baraga je birmal 42 ljudi, mogel pa je tudi pouéiti in
krstiti 9 poganov, vedinoma odraslih Indijancev. Tako je doZivel ,,posebno, resni¢no
misijonsko veselje. Tudi Marquette, kjer deluje Henry Thiele, ga je razveselil.
Cerkev je mnogo premajhna za ljudi, ki hodijo kX masi. V kratkem bodo postavili
novo cerkev. Poroédilo se zakljucuje takole: ,,Domov sem se vrnil predvéerajsinjim,
a bom ostal le malo ¢asa, kajti mameravam na novo misijonsko potovanje, ki bo
trajalo en mesec.‘
* ¥ ¥

Baragrami porofajo m. dr.: Zveza dobiva razli¢ne biltene in okroZnice, iz
katerih je razvidno rastoée zanimanje za svetost v Ameriki. Bolj in bolj je videti,
da je novi svet prav tako rodoviten v &ednosti kot stari svet. V Lousiani delajo
za beatifikacijo o. Seelosa. V Missouri se je obnovilo zanimanje za kanonizacijo
bl. Filipine Duchesne, o ¢emer priéa ,Duchesne Guild Bulletin®, ki je na Zvezo
prifiel decembra 1963. — Odgovor na poziv Zveze, naj ljudje veé molijo za Bara-
govo zadevo, je bil dober, ¢e sodimo po pismenih sporoédilih. Zveza je narodila
fudi, naj se Sirijo podatki o Baragi. Naj bi vsak ¢lan Zveze o njem pouéil eno
osebo na mesec! — Praktiden nadin molitve: neka druZina je sporodila, da vsaki
molitvi pred jedjo dodajo proSnjo za Baragovo kanonizacijo. — Nekateri uéitelji
vporabljajo pri pouku razglednice z molitvijo za Baragovo zadevo. Veliki mozje
so fmajbaljsi uditelji mladine!

Priobéeni so izvle¢ki iz Stirih zabvalnih pisem (dve iz Michigana, po eno iz
New Jerseya in Wisconsina).

Blagajnik Baragove zveze preé. g. Nolan B. Mec Kevitt je bil imenovan za
apostolskega protonotarja. To je tretji dubovnik v 110 letih $kofije, ki jo je usta-
novil Baraga, da je prejel to ¢ast. Pred njim jo je dosegal msgr. J. Zryd, prejinji
postulator Baragove zadeve.

St. 2 letnika 1964. (18. leto), junij:

Ta Stevilka je posvedena popotovanju po ,,Zlati cesti ob obali Michiganskega
jezera — od vasi Allqueza in Ahmeeka mimo Eagle Riverja in Eagle Harborja do
Copper Harborja in Fort Wilkinsa. Nepodpisani popotnik opisuje pokrajino in
naselja in primerja danagnji poloZaj z razmerami v Baragovem éasu. Ta ,Bara-
gova deZela’ se je imenovala ..eweenaw.

Ilustracije prikazujejo zemljepisni &rteZ deZele in kapele: v Cliff Mine (podo-
ba iz Rezkove zbirke), cerkev sv. JoZefa v Delaware pred 60 leti), leseno kapelo
Nafe Gospe med smrekami in Marijin kip pred njo, Marijino cerkev v Mohawku.
Tri fotografije so posveéene cerkvi sv. Odrefenika v Eagle Harborju.
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PO TATARSKIH DEZELAH IN TIBETU

Em

Spomini s potovanja po tatarskih deZelah in Tibetu v letih 1844 - 46

Spisal Régis Evarist Huc C.M.

Priredil prof. Alojzij Gerzinié.

(Nadaljevanije)

11, POGLAVIJE

Provinea Kansu. — Poljedelstvo. — Na-
Mmakanje. — Poplah zaradi nasih kamel.
—~ Ninghsia. — Boj z mandarinom. —
Cunguei. — Ogromne gore peska. — Pot
v Ili. — Zloveiéi kraj Kaotandze. — O
Velikem zidu. — Terjatev potnega lista.
— Strahovit vihar. — Sreéanje z Fve-
“m Budo. — Samdadfiembova drufina.
+ — Sining - Fu. — Tang - Ken - Ful. .

Odkar smo se odpravili na pot iz doline ¢rnih vod, sta pretekla Ze dva meseca.
Prestali smo toliko naporov, da smo zadutili potrebo po poéitku. Za to je bila
bokrajina s kitajskim prebivalstvom neprimerno bolj prikladna kot tatarske dezele.

Takoj pe prehedu éez Rumeno reko smo prisli v mestece Sec - nidze. Nastanili
Smo se v Hotelu praviénosti in usmiljenja. Gospodar je imel nenavadno razvit
talent zgovornosti. Z njo nas je véasih krepko pestil, véasih pa tudi povedal ko-
Tistne stvari, zlasti o nasi nadaljnji poti v Kuku - Noor. V Sec - Nidze je pomembna
lonéarska obrt in Ziveia je tu toliko in tako poceni, kot morda nikjer drugod.

V dveh dneh smo se kar odpodili, tako da smo z novimi moémi odili na pot.
Okolica $ec - Nidze je necbdelana, polna naplavin Rumene reke. Dalje od mesteca
Pa se tla dwigajo in boljiajo. Miljo od naselbine smo prekoraéili Veliki zid. Na
Oni strani je svet krasno obdelan. Spet smo mogli obéudovati poljedelsko umet-
Tost Kitajoev. Posebno so bistro zamiSljene in sijajno izvedene naprave za nama-

anje. V odpiranju in zapiranju kanalov in dviZnih bazenov vlada strog red; vsa-
do stori to ob dolodenem &asu. Malo je videti vasi, pad pa se vrsti farma za far-
Mo. Ni ne dreves ne vrtov; vse je izrabljeno za Zito.
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Namakanje, ki je tako koristno za plodovitost zemlje, je nekaj stradnega za
popotnika. Pota so pod vodo ali spremenjena v blato. Edina mo#nost je, da jaSe& i
po ozkih robovih med polji. Pri vsakem koraku nadih kamel smo se bali, da zdrkne
z njih prtljaga in se zarije v blato. Na srefo so se kamele navadile blata skozi
modvirja deZele Ortus.

Na veder smo dospeli v majhno vas. ZiveZ je teiko dobiti in v gostilnici smo
dobili samo vodo, premog in lonec. Drugo je morala biti nasa skrb. Pogajanje za
pladilo se je vleklo, tako kot po vseh gostilnicah v Kansu. Imeli so naju za tatova
in nastavljali visoke cene, ki jih je bilo treba zbiti z odloénostjo in vztrajnostjo.

Na pot smo se vzdignili Ze opolnodi, da bi popotovali skupaj z veliko kitajsko
karavano. Bilo pa je tako temno, da je nismo mogli doiti in smo rajsi podakali
jutra.

Na$ prihod v mesto Pmluohsxen je povzroéil hudo zmec;nja.vo Skoro pred vsako
hiSo je bila privezana kakina mula — kraj slovi po Stevilu in lepoti teh Zivali —
in te so se silno prestradile nasih kamel. Nekatere so se strgale, odbrzele v divjem
begu, prevradale stojnice; ljudje so kricali, preklinjali smrdljive Tatare in njihove
kamele. Kaj smo mogli storiti? Stiekel sem naprej in opozarjal na prihod grbavih
posasti. To je izboljsalo poloZaj, vendar smo jo popihali iz mesta.

Nedale¢ od mesta smo prisli do straZnice; v mirnih éasih so mamenjene po-
potnikom. Pred poslopjem je tabla z napisi bliZnjih krajev in njihovo odda];enostjﬂ
Do mesta Ninghsia smo imeli %e petdeset lijev (ok. 30 km), zato se v straZnici ni-
smo dosti zadrZali. Prodirali smo ob krasnem prekopu, ko nam je pmsla naproti
¢eta jezdecev. Delavei ob prekopu so poklekah in vpili: ,Mir in sre¢a naSemu
oéetu in materi!” Razumeli smo, da gre za viijega mandarina. Po kitajski Segl
bi morali tudi mi z Zivali in na kolena, vendar smo sklenili, da si kot lame 1zp0d
zahodnega neba prihranimo to muéno ceremonijo. Jezdeei so ostali v varni razdalji
do nasih kamel, mandarin pa se je pokazal hrabrega. Prijahal je do nas, nas vljud-
no pozdravil in po mongolsko vprasal po novieah o nafem zdravju in potovanju.
Ker se mu je konj vedno bolj pladil, je moral pomenek skrajsati. Vrnil se je k
éeti ponosen, da je pokazal svoje znanje mongolSéine.

Ninghsia je obdana s starim, a dobro ohranjenim zidovjem iz opeke; notra-
njost mesta je bedna, trgovine skoro ni.

Ustavili smo se v gostilni, takoj za nami pa so vstopili trije moski in zahte-
vali potne liste. ,,Kdo ste vi, ki si drznete od nas zahtevati dokumente?" , ,Uradniki
visokega sodiia. Tujeem je brez potnega lista prepovedan prehod skozi mesbo “ Ne
da bi dalje razpravl]ah, smo pozvah gostilnidarja in terjali od njega, da na ko$
papirja zapie ime in naslov svoje gostilne. Gemu? ,,Da naznanimo visokemu sodi-
5éu, kako so nas v tvoji krémi vznemirjali trije tatovi.“ Ob teh besedah je trojica
jadrno izginila, gostilni¢ar je za njimi metal psovke, ljudje, ki so se zadeli zbirati,
pa so se iz srca smejali.

Zjutraj nas je zbudil strahovit hru3é na dvoriifu, vmes je bilo &uti besede
pemrdljivi Tatar”, ,kamele”, ,sodi&ée’. Takoj smo se pojavili na kraju prepira.
NasSe kamele so ponoél pohrustale dva kupa protja. Lastniki — popotniki kot mi
— so zahtevali, da se jim Skoda poplaéa. Za to so imeli vso pravico. A po najinem
mnenju je moral skodo poravnati gostilniéar. Zveder smo ga namreé¢ opozorili na
nevarnost, on pa se je smejal, ¢e§ da kamele ne Zro protja. Ko smo zadevo obéin-
stvu razloZili, je bila splofna sodba, da mora pladati gostilniéar.

Takoj po tej nepristranski sodbi smo se zadeli odpravljati. Pohod tega dne
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nam je bil v poditek: med vrbami in grmiéi so posejane majhne, dobro zaloZene
gostilnice. Kamele so pazno ogledovale delavnost in civilizacijo Kitajcev, pri tem
Pa niso pozabile na plodove njihove zemlje.

Tako smo dospeli v Hsia - Ho - Po, veliko neutrjeno mesto. Pravkar smo na-
kladali svojim #valim obroke hrane v gostiitu petih sref, ko se je pojavil na dvo-
riS¢u jezdec z belim kroZcem na pokrivalu. Ne da bi prav pozdravil, je zavpil na
gostilniéarja, da prihaja veliki mandarin, da naj bo vse poéii¢eno, da naj gredo ti
Tatari drugam iskat streho, ker mandarin ne mara videti kamel v gostiiéu. Po-
Stavila sva se zelo odloéno za svoje pravice. Ne gremo iz tega gostiéa; ée pa bi
Mmandarin poskufal s kakim nasiljem, bodo lame izpod zahodnega neba poiskali
DPravico, ¢e treba, tudi v Pekingw, odkoder prihajajo.

Odposlanee z belim kroZzecem je oddirjal, gostilni¢ar pa se nama je zahvaljeval:
€e mi ostanemo, bo imel nekaj dobiéka, & pa pride mandarin pa bo samo delo,
pladal pa ne bo nihée. Pa 3e za sloves njegovega podjetja mu je.

Mandarinov odposlanec se je vrnil zelo vljuden in poniZen. Zmenili smo se,
da ostanemo v sobi in da priveZemo kamele v kot na dvoriéu.

Ob sonénem zatonu je prispel veliki mandarin s spremstvom. Bil je to Sest-
desetlatnik s sivimi brki in brado. Videlo se je, da ga je pogled na kamele raz-
kad&il. Odposlanec z belim kroZcem je zadel spreminjati barve. Pokleknil je na eno
koleno pred gospodarjev voz, nato pa mandarinu nekaj ¢asa govoril na uho. Man-
darin je izvolil izstopiti in kot navaden smrtnik odkoradil v svojo sobico.

Ta zmaga, ki sva jo dosegla v dezeli, v katero nam je bil vstop prepovedan
pod smrtno kaznijo, nama je dala &udovito korajZo. Mandarini, ki so se nam ne-
kdaj zdeli tako straini, so se spremenili v 3ibke ljudi, ko smo se opogumili in
Jim od blizu pogledali v oéi. Videli smo ofabne in nesramne ljudi, neizprosne proti
slabotnim, a skrajno krhke v navzoénosti trdnega éloveka. Poslej sva se na Kitaj-
skem podutila tako kot kjerkoli drugje.

Dva dni kasneje smo bili v cvetofem mestu Cung - vei na obali Rumene reke.
Vendar na vodi ne opazi$ ¢olna. To bi potrjalo mnenje, da so prebivalci tega pre-
dela tibetanskega in tatarskega izvora. Kitajei so namre¢ povsod strastni plovei.

Blizu Cung -vei smo spet presli Veliki zid, ki ga tu predstavljajo le kupi

enja. Za nekaj dni smo se znasli spet na Tatarskem, v alaSanskem pogorju.

gotovili smo, da je resniénost % mnogo hujSa od pripovedovanja. Pogorje je iz
Premiénega, neznansko drobnega peska. O rastlinstvu ni niti sledu. Kamele so se
bri ysakem koraku pogreznile v pesek do trebuha, pomikable so se le s skoki. Se
teZje so napredovali konji, saj so kopita precej slabSa opora kot Siroke kamelje
tace. Hodili smo ped in morali smo skrbno paziti, da se nismo zvalili po pobodju
Prav do Rumene reke dale¢ pod nami. Na vso sredo je bilo ozraéje mirno. Veter
bi nas brez vsakega dvoma Zive pokopal v pesku. 7

Zdi se, da je pogorje AlaSan nastalo iz peska. ki ga severni veter prenaSa iz
Puséave Gobi. Provinco Kansu varuje pred njim Rumena reka. Paé pa mnofina
Peska, ki ga voda ndplavlja, daje tu reki barvo, po kateri ima ime (Hoang - Ho =

Umena reka).

Polagoma se gore umikajo griéem, peska je wedno manj. Pod veder smo do-
Segli vas Vedno tekodih vod (Cang - Liu-Sui), pravo oazo odarljive lepote v pe-
¢enem morju. Poezijo pa smo obéutili samo do razgovora z gostilni¢arjem. Vsa
fivila g0 morajo namre¢ uvoziti iz Cung - vei, zato so cene grozne.
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Iz vasi smo se odpravili po cesti kitajskih izgnancev proti Ili. Pokrajina je se
vedno pusta. Vas Kaotandze je odvratna. Hie so zgnetene iz &rne zemlje; vse
sluZijo za gostii¢a. Zivila so S bolj redka kot v Vedno teko&ih vodah, torej tudi
Se drazja. Vodo si morajo znasati na razdaljo Sestih milj. Nié ¢udnega, da stane
vré te tako potrebne tekodine petdeset sapejk. Narodili smo jo le zase in za konje,
kamele pa smo potolaZili z upanjem na bolj gostoljubne kraje.

NezasliSano je, da je ta tako bedni kraj udarjen Se z razbojniki. Vse hise
kaZejo znake poZarov in ruSenja. Krémar nas je vprasal, ali hodemo v gostilnico,
kjer se z razbojniki bojujejo, ali v tako, kjer se ne. Cena v prvi je &tirikrat vedja
od cene v drugi. Po zrelem preudarku smo se odloéili za gostilnico, ki se razboj-
nikom postavlja po robu. Res smo v njej zagledali vse mogode bojne priprave:
sulice, puséice, loke in puske na stenj.

Nemalo smo se éudili, kako da ljudje sploh hoéejo Ziveti v takem kraju.
Konéno smo zvedeli, da so vsi izgnaneci. Dovolili so jim, da ne gredo do Ili, zato
pa morajo dobavljati vodo mandarinom in vejakom, ki vodijo izgnance v Ili. Imeli
smo rahlo upanje, da najdemo v vasi izgnance kristjane. Gostilni¢ar pa nam je
zagotovil, da jih ni. Vsi izgnanei zaradi vere v Gospoda Neba so morali v Ili.

Hvala Bogu, razbojnikov ponoé ni bilo na obisk. Veéji del naslednjega dne
smo potovali po cesti v Ili. Sli smo s spoStovanjem, saj to pot je posvetilo Ze toliko
spoznavaveev. Upamo, da bo Previdnost poslala sem misijonarje, ki bodo prinesli
nafim izgnanim bratom tolazbe vere.

Znova smo prekoraédili Veliki zid, po kitajsko Van-li-Cang - Geng (Veliki
zid desettiso¢ih lijev). Zgraditi ga je dal CinSehoanti leta 244 pred Kristusom in
gradili so ga neStevilni delavei deset let. Seveda ni povsod enako visok, Sirok in
trden. Najmoc¢nejsi je paé okoli prestolice Pekinga, kjer se je bilo najbolj bati
tatarskih navalov.

Mitnica na drugi strani zidu pri Sanjencinu je znana po strogosti- do Tatarov,
ki hodejo v cesarstvo. Gostiiée je v vasi samo eno. Vodi ga poveljnik obmejnih
oroznikov. Komaj smo stopili v svojo sobo, se je Ze zadelo vpradanje nasih potnih
listov. Na nad odgovor, da jih nimamo, se je poveljnik razveselil in zahteval ali
dokumente ali pa denar. Odloéno sva se mu postavila po robu, &5 da lamam ni
treba potnega dovoljenja. Razpravljanje se ni premaknilo nikamor, zato sva po-
segla po odlod¢ilnem argumentu: ,Prav, izrodiva ti denar, a ti se podpiSeS na list,
kjer bo stalo, da si od naju zahteval ali potno dovoljenje ali denar. S tem listom
bova Sla k prvemu mandarinu in ga vpraSava, ée je to v skladu s cesarskimi po-
stavami.” Takoj je popustil in naju prosil samo to, da Tatarom, ki jih je imel ¥
gostilni, ne poveva, da naju je pustil zastonj.

Provinco Kansu smo preckali v jugozapadni smeri. Je lepa in precej plodo-
vita. Predvsem pridelujejo Zitarice. RiZa skoro ne sejejo. Jedro prehrane je izbo-
ren kruh pa koze in ovee. Za ogrevanje ni teZav, ker so na razpolago neizérpni
rudniki premoga.

Dva dni po mitnici v Sanjencinu nas je napadel strafen vihar. Bilo je okoli
desetie ure zjutraj. Pravkar smo seli z ni%Zje planine v obseZno ravnino, ko se jé
zrak nenadoma popolnoma umiril in je zavladal strupen mraz. Nebo je postalo
belkasto, a na njem ni bilo niti obla¢tka. Kmalu se je vzdignil veter od zahoda-
Postal je tako moéan, da Zvali nisc mogle ve¢ naprej. Zdelo se je, da narava
razpada. Nebo se je spremenilo v rdefe. Veter je prodiral v vrtincih in dvigal
ogromne stolpe prahu, peska in rastlinja. Vihar se je tako razdivjal, da opoldne

— 280 —-




nismo ved videli Zivali, na katerih smo jahali. Stopili smo na tla, si pokrili obraz
Z robcem, da ne oslepimo, in polegli poleg Zivali. Ve€ kot eno uro je kazalo, da je
priSel konec sveta.

Ko se je besnenje elementov malo poleglo, smo se odpravili do kmetije, ki smo
Jo opazili dosti blizu. Vihar je podrl glavna vrata, tako da ni bilo teZko vstopiti
na dvoriide. Odprla se nam je tudi hiSa, kajti boZja Previdnost nas je privedla h
gostoljubni druZini. Skopali smo se v topli vodi, saj smo bili prepojeni s prahom.
Dobri 1judje so nas povabili, da prenoéimo pri njih, in to smo z veseljem sprejeli.

Naslednjega jutra smo lahko opazovali hude posledice viharja: izruvana dme-
vesa, hiSe brez streh, polja brez vrhne plasti zemlje. Pozno popoldne smo se usta-
vili v mestu Goang - Long ali Ping - Fang. Utaborili smo se v Hotelu treh druZbe-
nih odnosov, kjer nas je zabaval prijazen in duhovit gospodar. Pred noéjo je vse
vznemiril prihod Zivefega Bude, ki se je vracal s Tibeta v svojo veliko lamaserijo.
MnoZica vernikov se je pred njim vrgla na tla. Ponoéi je zanimivi Buda obhodil
gostilnico, ne da bi se kje zadrZal. Stopil je tudi v naSo sobo. Midva sva mirno
sedela na kangu in ga pozdravila le z gibom roke. To ga je moéno presenetilo,
vendar ga ni zmedlo. Dolgo naju je ogledoval, midva pa njega. Njegov obraz je
izraZal izredno dobrodusnost, le v ofeh je bilo nekaj takega, da te je pretreslo.
Nagovoril naju je v mongoli&ini. Povabila sva ga na kang. Takoj je njegovo zani-
manje pritegnil brevir. Dovolila sva, da ga pregleda. Konéno ga je ponesel na
éelo in dejal: ,,To je vaSa knjiga molitev...; molitve je treba spostovati... Vasa
vera in nada sta kot tole...“ Staknil je oba kazavea. ,Da, sva odgovorila, med
tvojim verovanjem in naSim je nasprotstvo. Namen nasSega potovanja je prav ta,
da z nafimi molitvami zamenjamo te, ki so v navadi po lamaserijah.“ ,Ze dolgo
je, kar vem to, je odvrnil smeje. Prosil nas je za pojasnilo k raznim podobam v
brevirju. Nad ni¢imer se ni zacudil, le ko sva mu razlagala kriZanje, je poniknil
glavo v znamenje soustvovanja in se s sklenjenima rokama dotaknil d&ela.

Njegova izredna osebnost naju je tako prevzela, da sva ga pred spanjem
midva obiskala. Spremljevalei so sovraZno opazovali najino domade vedenje. Zivedi
Buda pa naju je povabil na ¢aj z mlekom. Imel naju je za Rusa. ,Sicer pa to ni
vaZno, saj smo vsi ljudje bratje. Ker pa sta na Kitajskem, morata biti previdna.
Kitajei so zlosumni in zlobni, mogli bi vama Skodovati.“ Veliko nama je povedal
0 Tibetu in o grozotni poti tja.

Iz Goang - Longa smo prisli v Ho-Kiao-Y ali Ta- Tung. Sklenili smo si tu
odpoditi in pozdraviti konja in mulo, ki so se jima ob straneh napravili tvori.
Ker je SamdadZiembova rojstna deZela le dva dni hoda od tega kraja, sva mu
dala 8 prostih dni, da obis¢e svojce. Osmega dne se je res vrnil z mlajiim bratom.
Poklonila sta nama orehov in odliénega kruha, midva pa sva bratu izrodila lepo
vsoto denarja. DruZina je Zivela v taki reviéini, da je SamdadZiemba tam pustil
8voja nova obladila.

Zunaj Ho- Kiao- Y je visoka gora Ping- Keu. Na vrhu je zapadel sneg. Na
drugi strani gore je vas Lao- Ya-Pu in od te je pet dni hoje do Sining- Fu.
Proti koncu je bila pot zelo nevarna: med skalami ob globokem hudourniku.
Sining'- Fu je silno obse#no mesto, pa slabo obljudeno. Spet je bilo treba preko
Stevilnih hudournikov, skalnatih hribov in dvakrat éez Veliki zid, pa smo se znadli
v Tang - Keu - Ful, majhnem, a zelo Zivahnem mestu, pravi babilonski mesanici
l..ludstev. Med seboj so si sovraZni in vsi hodijo vedno oboroZeni. Bili smo Ze v

Januarju, v &etrtem mescu nasega potovanja.
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_po_misijonskem svetu

NAD 12.000 JEZUITOV V MISIJONIH

Danes ima jezuitski red 35.788 &lanov
in od tega je 19.626 duhovnikov, 10.259
bogosloveev in 5.903 bratov. V desetih
letih je Stevilo naraslo za 3780 ali 12
odstotkov. Od tega jih je bilo konec leta
1963 12.111 v misijonih, torej veé ko
ena tretjina vseh élanov reda.

KATOLISKE VISOKE SOLE
NA JAPONSKEM

Na katoliskih %olah se na Japonskem
vzgaja 241.000 otrok. Na protestantskih
folah jih je 271.000. Konec leta 1945 so
bile na Japonskem tri katoliske visoke
Zole, leta 1963 pa jih je bilo Ze 31.
Srednjih Sol je bilo v letu 1945 42, v
letu 1963 pa ze 204.

JUBILEJ KATOLISKE UNIVERZE
V TOKIU

Leta 1913 so japonske oblasti priznale
katolitko univerzo v Tokiu kot enako-
pravno in si je nadela ime Jochi Dai-
gaku, Ko so v letu 1963 slavili 50-letni-
co, se je slavja udeleZil v imenu ostalih
japonskih univerz rektor univerze v
Keiu. V slavnostnem govoru je med
drugim dejal: ,,V Zivljenju pomeni 50
let bore malo, Toda tokrat je treba po-
udariti, da je bil na katoliski univerzi
doseZen izreden uspeh.® Zdaj je na
tej univerzi 5024 rednih slusateljev in
1334 izrednih. Poudevalo je 410 profe-
sorjev in pomagalo Se 180 uénih moéi.
Univerzitetna knjiZnica ima 330.000
knjig in 1300 revij. Univerza se trudi,
da bi kupila 30 hektarjev zemlje, ki jo
nujno potrebuje za razdirjenje. Novi
instituti bi bili zgrajeni na robu mesta.
Tam je zemljisée cenejie; ma njem bi
zgradili klinike in bolnidnice. Kardinal
Frings je v Kolnu ustanovil posebno
»Druzbo Pija X.“, ki nabira darove za
univerzo v Tokiu. Ime Pija X. je izbral,
ker je on v letu 1906 poslal v Tokio
jezuite. Med profesorskim zborom uni-
verze je letos 100 jezuitov iz 27 deZel in
297 japonskih znanstvenikov ter mekaj

drugih docentov in znanstvenih pomoé-
nikov.

JAPONCI V BRAZILIJI

Med japonsko mladino v Braziliji se
je v letu 1953 sprozilo veliko zanimanje
za katolicizem. Trije japonski Studentje
so se takrat obrnili na misijonarke —
benediktinke z izjavo, da bi radi sode-
lovali pri laiénem apostolatu med roja-
ki. Ustanovili so skupino ,,Stella Matu-
tina — Jutranja zvezda‘ in Zirijo svoj
vpliv Ze v vse pokrajine, kjer Zive Ja-
poneci. Vaino japonsko srediSée katoli-
ke aktivnosti je v mestu Prudente
(Sao Paolo), kjer Zivi skupaj nad
40.000 Japoncev. Veé ko sto jih vsako
leto krste.

KATOLISKA CERKEV NA KOREJI

Na Koreji je 600.000 katolicanov in
zanje skrbi 600 duhovnikov, med temi
je 431 domaédinov. Ker je premalo du-
hovnikov, se je Stevilo krscencev zelo
zmanjsalo in je padlo za polovico. Ve-
lik je vpliv kontrole rojstev, ki se 8iri iz
bliZnje Japonske in je delo duhovi&ine
na tem polju zelo tezko. Primanjkuje pa
zlasti pomoénikov med laiki. Na Koreji
deluje 1099 redovnic in med temi jih je
samo 135 iz inozemstva, Skofje se zelo
trudijo, da bi se zviSalo Stevilo poklicev.
V letu 1963 je imela Koreja 57 novo-
masnikov in v bogoslovjih je bilo 370
slusateljev. Med drugim so uvedli po-
sebne dopisne tedaje, da bi povecali za-
nimanje za duhovnifke poklice. V treh
Jetih je sodelovalo 15.000 interesirancev
in na dva ¢asopisna oglasa po smrti
Janeza XXIII. se je prijavilo 2500 no-
vih naroénikov za dopisni uéni teoloski
tedaj.

KATOLISKI MISIJON V NEPALU

Nepal je najvedja samostojna drzava
na Himalajskem pogorju. Steje 9 in pol
milijonov prebivavcev in se razteza na
ozemlju z nad 140.000 kvadratnimi kilo-
metri. DeZeli vlada kralj, ki je Se do
leta 1950 prepovedoval vstop tujcem Vv
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Uboina japonska zakonca — katoliéana

UrZavo. Zato tudi Cerkev ni mogla pro-
reti tja s svojimi misijonarji. Vendar
Be je vpliv kriéanstva vrival v dezelo
“e v 17, in 18. stoletju, toda organizi-
Tano versko Zivljenje se je sprozilo Zele
Pray v naSih d&asih. Leta 1950 se je
Amerigkemu jezuitu Moranu posredéilo,
9a je iz sosedne indijske Skofije Patna
brodrl v Nepal. Toda ni smel priti kot
Misijonar, ampak ga je kralj poklical
“a predavatelja na univerzi v Katman-
WWju, v nepalski prestolnici. Vladar mu
J€ podasi toliko zaupal, da je mogel
Ustanoviti poseben Zolski zavod za mla-
no. Poslopje za %olo je dala vlada. Ko
5¢ je zavod razvil, je pater Moran zah-
teval ve¢ novih sodelaveev in vlada mu
1€ dovolila prihod novih élanov reda. V
ftu 1963 je imel Ze tri Solske zavode in
J& bilo vpisanih 700 uéencev in uéenk,
Yefinoma iz vigjih nepalskih krogov.
led uéenkami je bila tudi kéerka kra-
Ja, princeza Mahendra. Nekateri prin-
® kraljeve druzine tudirajo na jezuit-
Skem kolegiju v Darjelingu.

VSAK CETRTI AFRIKANEC
JE KRISTJAN

Po najnovejsem Stetju je v Afriki
230 milijonov prebivaveev. Nad 53 mi-
lijonov je kristjanov. Med temi je 29
milijonov katolikov, 19 milijonov angli-
kancev in protestantov, 5 milijonov je
pravoslavnih, Mohamedancev je 93 mi-
lijonov, nad 84 milijonov pa je poganov.
Vsekakor Stevilke niso zanesljive, ker
drugi podatki pravijo, da je mnogo ve&
kristjanov. V letu 1955 je bil vsaki peti
Afrikanec kristjan, danes pa se je Ste-
vilo gotovo zviSalo. Med leti 1951 do 1961
je Stevilo katolié¢anov naraslo za 6 od-
stotkov. V letih 1959-—1961 je bilo kr-
g¢enih nad milijon odraslih in nad dva
milijona otrok katolifkih stardev.

KATOLISKA UNIVERZA V AFRIKI

Prvo umiverzo v Juini Afriki je v
mestu Capetownu ustanovila Se kraljica
Viktorija konec devetnajstega stoletja.
Po njeni smrti niso veé¢ ustanovili no-
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Pred podezelsko cerkvico v Indiji. (Sliko poslal br. lvan Kespret S.D.B.)

bene nove univerze v angleskih posestih
v Juzni Afriki. Oblati so v letu 1945
ustanovili visoko Solo v Basutolandu in
je celih osemnajst let éakala, da ji je
vilada priznala znadaj univerze. Angle-
ska vlada pa univerze ni samo priznala,
ampak jo je leta 1964 prevzela v svojo
upravo in jo proglasila za univerzo
Basutolandije, Bequanalanda in Swazi-
landa. Oblati namreé niso mogle mositi
vseh stroskov za univerzo, ki bi morala
imeti tudi fakultete za naravne vede in
moderne laboratorije. V okviru drZavne
univerze je Cerkev pridrZala stolice na
filozofski in bogoslovni fakulteti.

S KITARO PO ZDA

Nizozemski misijonar Bernard van
der Boom je priSel v ZdruZene drZave,

kjer bo izvedel posebne vrste koncertno
turnejo. Prepotoval bo vse drZave in na
koncertih ob spremljavi kitare izvaja
verske pesmi, ki jim je sestavil melo-
dije po napevih afrifkih plemen. Misi-
jonar Bernard je v Afriki Ze od leta
1951 in je najdlje Zivel med pripadnikl
plemena Bayanzi v Kongu. Tam je na-
bral dvanajst melodij in nanje zloZ
pesmi religiozne vsebine. Na koncertih
po ZDA in Kanadi bo izvajal teh dva-
najst pesmi in Se odlomke magde, ki ji
je tudi skomponiral po motivih afriskih
domadinskih pesmi. Kyrie je sestavljen
iz melodij, ki jih érnski rodovi pojo na
éast svojemu bogu Nzamba, Agnus Del
pa je posnet po Zalostinki, ki se poje
ob mrtvecih primitivnih rodov srednje
Afrike.



BOSPODOUN 0130

MISIJONSKA IGRA V TREH DEJANJIH

TRETJE DEJANJE — NADALJEVANJE.

8. prizor
MatevZ sam, nato Rado.

MATEVZ: Saj pravim! Kaksne
Stvari! ¢lovek skoraj verjeti ne more.
Koliko sleparij na tem tatinskem sve-
tul.. .0, & bi bilo malo veé vere...
vere, . .

RADO: (Vstopi in ga oponasa.) Ve-
Te, vere. .. 3

MATEVZ: (Prestasen.) O, o, vi

tukaj?!

RADO: Glejte no. Ali je kaj po-
Sebnega?
g MATEVZ:-Vi... vi tukaj?...

RADO: No, kaj se vam mesa?. ..
Gll%_date me, kot bi me #e nikoli ne vi-
3

MATEVZ: Saj vas ode...
. RADO: Moj oéka? Prav zaradi
Njega sem prisel.
MATEVZ: Zaradi njega?...
RADO: Od sinodi ga nisem videl.
MATEVZ: Tudi jaz ne.
RADO: Poslal je sporoédilo, da ga
Zaradi dela v pisarni ne bo domov.
. MATEVZ: Da, da... ravno zara-
l... pisarne... gotovo... gotovo...
RADO: Le kje naj bi bil? Njego-
Va pisarna je zaprta. Morda bo v de-
lavniei. Pojdite mu povedat, da sem
tukaj.
MATEVZ: Ne, ne! Ni mogoce. Je
brefrigan, je preveé zaposlen.
RADO: To je pa lepo.
MATEVZ: Tako je, dragi moj.
RADO: Da ga niti videti ne bi
Moge] ?
MATEVZ: Ne morete!
. RADO: Da, tristo kosmatih! Po-
Vejte mi vsaj, ée bo pridel dovolj hitro
Omov na kosilo?
MATEVZ: Teiko, zelo tezko.

RADO: Niti na kosilo? Le kaj ima
tako nujnega?

MATRVZ: A and .

RADO: (Ga posnema.) A, a, a...
Na dan z besedo! Od kdaj pa jecljate?

MATEVZ: (Butne iz sebe.) Areti-
rati je treba tatu!

RADO: O, nesnaga! Celo za poli-
cista mora biti moj ocde?

MATEVZ: Hja...

RADO: Govorite za res? Za tatu
re?

MATEVZ: Za tatu, za takega, ki
krade!

RADO: Za tistega, ki je odnesel
20.000 lir?

MATEVZ: (Ponovi.) 20.000 lir in
Se kaj drugega.

RADO: Imenitno!

MATEVZ: O, seveda, imenitno!. ..

RADO: So ga Ze prijeli?

MATEVZ: Se ne.

RADO: Skoda!

MATEVZ: Giej ga no! Kako go-
vori!

RADO: Kaj ste se pohujsali?

RADO: Kaj ni prav, ¢e take tide

MATEVZ: Ne reéem, toda...
denejo pod kljué?

MATEVZ: Saj ne refem, da ne
retem. Tak konéajte no vendar, lepo
vas prosim!

RADO: Mislite, da ne govorim do-
volj krséansko?

MATEVZ: Znorim, znorim...

RADO: Ha, ha, ha!

9. prizor
PrejSpja in Marko.
MARKO: (Vstopi Zalosten.)
RADO: O glej ga doktorja! Pridi,

Marko, pridi in poglej, kako se je Ma-
tevi pohujSal nad mano! Dragi Matevz,
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zdaj bomo videli, kdo ima prav. Doktor
bo gotovo po pravici odloéil. (K Mar-
ku.) Pomisli, Marko! (Marko ga Zalost-
no gleda.) Kaj ti je? Obraz imas, kot
bi s pogreba prisel. (Marko ga Se ved-
no gleda, po moinosti se zasolzi.)
Govori vendar!

MARKO: Ubogi Rado!

MATEVZ: (Si v drugem kotu sol-
ze brife.) Ne morem gledati... Rev-
¢ek... Tako dober... (Neopaieno odi-
de na levo.)

10. prizor
Marko, Rado.

RADO: (Se mu zbudi sum.) Marko,
govori vendar! Kaj je?

MARKO: (Povesi glavo.) (Rado
ga prime za roke in trese.)

RADO: Govori, govori!

MARKO: Twvoj odel!l...

RADO: Moj odel...

MAREKO: Pobegnil.

RADO: Zakaj? Pobegnil? Zakaj?
Pobegnil?... (Razume.) A... ne, ne,
ne! Moj oée... tat!... tatl... (joka-
joé se zgrudi na stol.)

MARKO: Umiri se, Rado, umiri
se!

RADO: Moj oée... tat... tat...

MARKO: Gospod ti je blizu. On
vodi vse ¢loveiko dogajanje!

RADO: Mama... uboga mamal...
(Kréevito jode, pocasi se umiri in objo-
kan pogledn Marka.) Marko, kaj naj
storim?

MARKO: Moli in upaj! Gospod Ze-
li, da mu pomaga$ kruti kriz nositi.

RADO: Da, nosil ga bom... Z
Njegovo in tvojo pomoéjo, Marko.

MARKO: Pomagal ti bom, kolikor
bom le mogel.

11. prizor
Prejinja, Pertnaé.

RADO: (Vstopi Pertnaé. Ko ga |

Rado zagleda, se vrie na kolena pred
njim, ves v solzah).
RADO: Oprostite! Odpustite!
PERTNAC: Saj ni tvoja krivda,
revéek.
RADO: Za odeta prosim odpuséa-
nja.
PERTNAC: Vstani vendar! (Ra-
do vstane). .

RADO: Oprosti, Marko! Oditi m
ram. Nisem vreden, da bi Se stal tU
notri.

PERTNAG: Kaj vendar podenjas!
Tak vstani no!

RADO: Poiséem si sluzbo, kakré
ne koli... Moje udenje...

PERTNA¢: Ne, Rado! Posluiaj!
Tvoj ofe, dasi je napravil, kar je nas
pravil, mi je dolga leta zvesto sluzil
Le niévredna druzba ga je zapeljald
tako daleé. Zato noc¢em, da bi z njim
vred propadel tudi ti. Nadaljeval bod
ucéenje. Zato bom jaz skrbel.

MARKO: Kaj vendar! J

RADO: Vi?
PERTNAC: Da, jaz. Vso skrb pre
pusti meni.

RADO: (Ganjen.) Toda... kako
morem sprejeti?. ..

PERTNAC: Tako ho¢em in konec-

MARKO: Hvala ti, ocka!

PERTNAC: No, no! Nobenih ce-
remonij!

RADO: Ne vem...
(Malo pomisli.) In mama?...
mama. . .

PERTNACG: Mami povej, naj ju-
nasko prenese ta udarec! Z moje stra-
ni ne bo nikake zamere.

RADO: Hvala, hvala!
poljubiti roko.)

PERTNAC: Ne, nel... (mu jo u
makne.)

MARKO: Pojdiva,
mil te bom k mami.

RADO: Hvala ti, Marko!
gom, gospod Pertnac!

PERTNACG: Z Bogom, Rado! In
pogum !

RADO:. (Gredoé.) Bog vam za vse
povrni! (Odideta).

ne vem..:
Ubog?d

(Mu  hoée

Rado. Pospre-

7 Bo-

12, prizor
Pertnaé, Matevz.

PERTNAC: (S pomislekom.) Bog
vam povrni za vse... (Odmor.)

MATEVZ: Gospod Slamnik bi rad
z vami govoril.

PERTNAG: Ze spet tu? Kaj Zeli?

MATEVZ: Ne bi vedel!

PERTNACG: Naj vstopi.

MATEVZ: (Odide, takoj nato vsto=
pi Slamnik.) /8
(Sledi konec igre.)
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MISIJONSKI DAROVI

ZA VSE SLOVENSKE MISIJONARJE

Argentina (v pesih): N. N., Lujan,
700; Antonija Ovéjak (zdaj v Kanadi),
5.000; Tomazin Franciska, 100; N. N,,
Buenos Aires, 500; inZz. Marijan Magis-
ter (Spanija), 100; N. N., San Martin,
1.000; Franc ZuZek, 100; & g, Stanko
Skvaréa, za o. JoZeta Cukale S.J., 1.000;
France Novak, Rio Negro, 1.000.

Severna Amerika (v dolarjih): Za é.
8. Mrhar na Madagaskarju, Frank Le-
vee, Toronto, 10; Misijonski kroZek pri
Mariji Pomagaj v Torontu, 255 (kanad-
skih) ; rojaki v Kirkland Lake, po gos-
pej Amaliji Pavlin, 70 (kanadskih);
Stane Lamoviek in Rado Krevs, Kana-
da, 4 dolarje; Peéjak Marija, (Kana-
da), 3 dolarje.

Venezuela: Marija Ilija, 40 USA do-
larjev.

TISKOVNI SKLAD ,KAT. MISIJ.“
S. Daroslava, Graz, 185 §il.; Angela

CebaSek, 2 dol.,, in Josephine Gliha, 1
dolar.

ZA MISIJONE

Fani Dimnik, Kanada, 5 dol.; J. I,
Ruenos Aires, 100 pesov; druZina Dev-
jak, Argent., 50 pesov; JamsSek Fani,
500; Ana Jug, 50 (pesov); Marijanca
Lajner, Midland, Kanada, 3 dolarje.

ZA RAZNE MISIJONSKE NAMENE

Rojaki iz Koroske, po Dusnopastir-
skem uradu v Celoveu, 9.451,40 Silin-
gov.

VSEM TISOCKRAT BOG POVRNI!
e e e e e e R e e R e e e e D e e

Priporoéamo knjige, ki se dobe pri , Katoliskih misijonih**

in njih poverjenikih:

Sulinov: Krst pri Savici, igra

Dr. Franc Jakli¢: Baraga, Zivljenjepis

Dr. Franc Jakli¢: Knoblehar, Zivljenjepis

Dr. Franc Jakli¢: Pred Bogom pokleknimo, Il. izdaja, molitvenik
Dr. Kovadi¢: Sluzabnik bofji $kof Anton Martin Slomiek, Zivljenjepis

Bessiers - Zagar: Puiéava bo cvetela. Roman




;ATOuSm MISIJONI" 50 sploien misijonski meseénik, glosilo popeikih misijonskih druib, slovenshih

Misilonariev, ''Slovenske misijonske zveze'. lzdajo go *‘Boragove misijonidie”. Urejuje in vpravija

leniek ladislav C.M. — Naoslov vrednidtva in uprave: Loubet 4029, Remedios de Escaloda, Provincia

Yenos Aires, Tiska Slovenska tiskovna druiba '‘Baraga’, Pedernera 3253, S cerkvenim dovoljenjem.
Ovitek opremil arh. Viadimir Mazi.

’\;‘AROCNtNA: V Argentini in sosednjih dezelah: navadna 300, podperna 600, dosmrna 3,000 pesov.
. U.S.A. in Kanadi: 3 (6, 40) dolarjev. V Italiji 1.600 (3.200, 20.000) lir. V Avstrifi 0 (120, 800)
ilingoy, v Franciji 12 (24, 160) NF. V Angliji in Avstraliji 1% (2%, 16) funtov.

PLACUJE SE NA SLEDECIH NASLOVIH:

A'Slnlinu: Baragovo misijoniiée, Lovbet 4029, Remedios de Escalada, prov. Buenos Aires. — Duino-
pastirska pisarna, Ramén L. Falcén 4158, Buenos Aires,

U‘S-A-: Rev. Charles A. Wolbang C.M., St. Joseph’s College, P. O. Box 351, Princeton, New Jersey, 08540
Mr. Rudi Knez, 679 E. 157 St., Cleveland, Ohio 44110. —— Mrs, John, Tushar, Box 731,
Gilbert, Minn. 55741.

Kenada: Za fupnijo Marije Pomagaij: Rev. Stanislav Bolika C.M., 611 Manning Ave, Toronio 4. Ont.
9 Ontario (razen Port Arthurja) in za Quebec: Rev. John Kopai C.M., 229 Brown's Line, Terento
4. Ont. Za Port Arthur (Ont.) in za vso ostalo srednjo in zopadno Kanado: Rev. Joie Mejac
* M., 95 Macdonald Ave, Winnipeg 2, Man,

I""“Iu: Dr. Kazimir Humar, Corte San llario 7, Gorizia.
T, Oddajati na naslov: Marijina druiba, Via Risorta 3.
F"""'Ciitl: lovis Klanfar C.M,, Rue de Sévres 95, Paris (VI).

A"“"“ﬂ: B. Seelsorgeamt, Vikiringer Ring 26, Klagenfurt. — Rev. Alojzij Luskar, Komen 14, P. L8
Kanzian i. J. K&rnten. — Rev. MiklavEié Anton, Spittal a/Drau, D. P. Camp. Karnten.

‘struliio: Franc Yrabec, Archbishop's House, West, Tce. Adelaide, S. Australia.

= |Z VSEBINE TE STEVILKE

Kaj mislijo Japonci o veri — Na Knobleharjevi zemlji — Bivsi
Francoski Kongo — Peruanski Indijan (ll. del) — Po tatarskih
dezelah in Tibetu — Gospodova ura — Po misijonskem svetu

— Barago na oltar! — Misijonski darovi.

LEPO SE PRIPOROCAMO ZA PORAVNAVO NAROCNINE!







